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Model identifier / Identyfikator modelu:

AD7815 / AD7816 / AD7817 / AD7818 / AD7819

ttem /P . Symbol | value/ Unit/ ttem /P . Unit/
em /Parametr L em /Parametr
Wartos¢ |Jednostka Jednostka
Type of heat input, for electric storage local space heatersonly (select one)/
. Sposob doprowadzania ciepta wytacznie w przypadku elektrycznych
Heat output / Moc cieplna . e . . . ,
akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy pomieszczen (nalezy wybraé
jednaopcje)
0,7001/
Nominal heat output / , g,;&é;:; w manual healt t;hardge contrt;l, wiFh ilnteigrate: t:ermostat/ o
Nominalna moc cieplna nom ) reczny regulator doprowadzania ciepta zwbudowanym no
0,9543/ termostatem
0,9761
- 0,4535/ .
Minimum heat output 0,4567/ manual heat charge control with room and /oroutdoor
(indicative) / Minimalna p 0'5537/ oW temperature feedback / reczny regulator doprowadzania ol
moc cieplna mn 015565/ ciepta zpomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na
orientacyjna ! zewnatrz
¢ vina) 0,6378 a
. . 0,7001/ . .
Maximum continuous 0,8274 electronic heat charge control with room and /or outdoor
heat output / pmax,c 0:9003/ oW temperature fee(ilback / elelftroniczny regulator sl
Maksymalna stata moc 0,0543 / doprowadzania ciepta zpomiarem temperatury w
cieplna ! omieszczeniu lub na zewnatrz
P 0,9761 P q
Auxiliary electricity
consumption / Zuzycie fan assisted heat output / moc cieplna regulowana o]
no
energii elektrycznejna wentylatorem
potrzeby wtasne
At nominal heat output / Type of heat output/room temperature control (select one) / Rodzaj mocy
Przy nominalnej mocy el pax N/A kw cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybraé jedna
cieplnej opcje)
At minimum heat output / single stage heat output and no room temperature control /
Przy minimalnej mocy el nin N/A kw jednostopniowa moc cieplna bezregulacji temperatury w [no]
cieplnej pomieszczeniu
two or more manual stages, no room temperature control /
In standby mode / W . . -
. X el g N/A kw conajmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w [no]
trybie czuwania . .
pomieszczeniu
with mechanic thermostat room temperature control /
mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za [yes]
pomocatermostatu
with electronic room temperature control / elektroniczna o]
no
regulacja temperatury w pomieszczeniu
electronic room temperature control plus day timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze [no]

sterownikiem tygodniowym

Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji

(mozna wybrad kilka)

room temperature control, with presence detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
obecnosci

room temperature control, with open window detection /

regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [no]
otwartego okna

with distance control option /zregulacja na odlegtos¢ [no]
with adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [no]
with working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [no]
with black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [no]

Contact / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska
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Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

Dieses Produktist nur fir den gelegentichen Gebrauch oder fir die Verwendung in qut isolierten Raumen geeignet

Ge produit ne convient que pour Une uflisation occasionnelle ou pour une uilisation dans des piéces bien isolées.

Este producto es adecuado solo para uso ocasional 0 para Uso en hahitaciones bien aisladas.

Este produto & adequado apenas para uso ocasional ou para uso am salas bem isoladas.

Sis produkias finka fk refaréials naudof arba naudof gerai izoitotose patalpose.

Sis produls i piemérofs ta nerequiara etosanai va zmantosanai labi iz0léas felpds.

EST

See tnode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks vdi hast soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO

Acast produs este recomandat doar pentru ufiizare ocazionald sau peniru ulizars in incaper bine izolate.

BlH

Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu il Za upotrebu u dobro izofiranim prostorjama.

£z a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyisagekben valo haszndlatra akalmas.

GR

Tompoiov autd eiva karAAAQ 1OV Yia TepIOTaTIkA Xphan f yia Xpnan o kahd jovpéva Bupdma.

MK

(0] MpOWaBAZL & MOTQEH caMo 34 TIOBeMEHa ynoTpena W 3a yroTpeta B 2000 H3OTWpaH TpOCTODHH

(1

Tento vyrobek e vhodny pouze pro prileZitostné pouiti nebo pro pouZiti v dobie izolovanjch pokojich.

RUS

70T MPORYKT NOMXOIHT TOMbKO [N1A CAYYAHHOTO HCTIOMB30BAHHA UMW INA HCMONb30BaHA B XODOLLIO Ma0MVDOBAHHAIX NONELLEHNAX.

N

Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik In goed geisolearde rumtes.

SLO

Izdelek je primeren samo za obasno uparabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

HR

Ovaj proizvod je pogodan samo za povrement upotrebu i za uporabu u dobro izoliranim prostorjama.

FIN

Tém tuote sopil vain satunnaiseen kaytiodn tai hyvin enstatyihin tloihin.

Denna produkt ar endast Iampliy for tlléallig anvandning eller for anvandning | valisolerade rum.

5K

Tento vyrobok J& vhodny len na prilezitostng pouzitie alebo na pouditie v dobre zolovanjch migsinostiach.

Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per IUso in stanze ben isolate.

R

(a3 MpOW3B0/] & NOTORaH CaMO 3 NOBDEMEHY ynoTpady Wi 3a yroTpedy y 40000 H3OMMpaHIM TIDOCTOpHjaMA.

DK

Datte produkt er kun egnet il lejighedsvis brug eller il brug | velisolerede rum.

UA

Ll BYApID MIXODHTE TINKKY [INA BIMATKOBOTO BHKOPHCTAHHA 300 ANA BHKODUCTAHKA Y [I00PE 130ME0BaHIX MDHMILIEHHRY.

AR

R N T

BG

ToM TIDOIYAT & MOXOALL CaMO 3a CNyMaiia ynorpeda KM 32 Hanon3sare B 000 V3OMMpaHH NOMELIEHY.







SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
@ 14. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtub or above
Y,
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sink filled with water.
15. The heater should be placed on a level, heat-resistant surface, away (at least one
meter) from flammable materials (lace curtains, curtains, wallpaper, furniture etc.).
16. The power cable should not be placed above the heater, and also should not touch or
lie close to hot surfaces. Do not place the heater under an electrical outlet.
17. The surface of the heater can heat up to high temperatures of over 60 degrees C. Take
care when near the heater.
18. Do not cover the heater with curtains, a towel or hang washing on it — this can damage
the heater or cause a fire.
19. When using the heater, completely unwind its cable and make sure that the cable is not
touching the hot surface of the heater.
20. Do not use the heater near basins, showers, sinks, pools or other places where it can
get wet.
21. The device must be completely cool prior to storage. Keep the original packaging to
store the heater in during non-heating seasons.
22. The heater is filled with a set amount of special oil. Repairs requiring opening of the oil
container must be carried out only by the manufacturer or authorized representative, who
should be contacted if oil leaks from the heater.

23. If disposing of the heater please follow rules of oil disposal.

WARNING: To avoid overheating do not cover the heater.

24. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool
25. Do not use this heater if it has been dropped

26. Do not use if there are visible signs of damage to the heater

27. Use the heater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by
the manufacturer

WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable
to leave them by themselves, unless constant supervision is ensured.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains or other flammable materials at
least 1 m away from the heater air outlet.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig. 1) - Oil-filled radiators

1. Diode indicating operation of the device 2. Thermostat control knob
3. Power level control knob 0/1/11/111 4. Cable storage
5. Wheels 6. Ribs

ASSEMBLY (Fig. 2)

1. Turn the heater upside down.

2. Place the wheel bases between the last ribs.

3. Use the U-shaped clamp to hook the bases.

4. Block the clamp by screwing on the butterfly nut.

5. Place the heater on the wheels.

CAUTION: After turning the heater, wait at least one hour before connecting it to a power outlet.



USING THE DEVICE

CAUTION: During first use of the heater a small amount of smoke may appear. This is normal.

1. Place the oil heater a minimum of 100 cm from walls, furniture, curtains, plants etc.

2. Make sure that the on-switch control knob (3) and thermostat control knob (2) are set to '0'. Connect the oil heater to mains power.

3. Turn the heater on by turning the on-switch control knob (3) to:

position | (low heating power) or Il (middle heating power) or Il (high heating power).

Set a comfortable oil heater temperature by turning the thermostat control knob.

4. After you finish using the heater, turn it off by turning the on-switch control knob and thermostat control knob to '0" and disconnect the
power cable from mains power.

CLEANING THE DEVICE

1. Prior to cleaning always remove the plug from the electrical outlet.

2. Prior to cleaning allow the heater to cool. Make sure that it is cool.

3. Wipe the heater with a damp cloth, then wipe dry.

4. Never use wax, shining agents or chemical agents to clean the heater. They may react with the device and cause discoloration or even
damage.

TECHNICAL DATA

Power source: 220-240 V~50/60 Hz

Power:

AD7815- 1:600W 2:900W  3:1500W
AD7816- 1:800W 2:1200 W 3:2000W
AD7817 - 1:1000 W 2:1500 W 3: 2500W
AD7818 - 1:1000 W 2:1500 W 3: 2500W
AD7819- 1:1000 W 2:1500 W 3: 2500W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Electrical appliance must be returned in order to reduce its reuse and utilization. If the device contains batteries
they should be delivered to dedicated points separatelly.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.
g?.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fur andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 220-240 V - 50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Geréate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fur
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?__enutzt werden, wenn die Nutzur(lig unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dlirfen nicht mit dem Gerét spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
7



es sei denn, dass diese Kinder im Alter von tber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter

Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit

der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten

tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder

Campingwagen) schiitzen.

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

Stromstoles besteht. Ein beschadigtes Geréat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist. o i _
%g/ 14. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
der Badewanne oder Uber dem Waschbecken mit Wasser.
15. Stellen Sie den Olheizkdrper auf eine ebene, temperaturbestandige Flache, fern
(mindestens 1 Meter) von brennbaren Materialien (Gardinen, Vorhange, Tapeten, Mobel
usw.).
16. Die Speisekabel darf unterhalb des Olheizkrpers nicht gelegt werden, sowie das Gerét
nicht bertihren, sondern fern von heilen Flachen gehalten werden. Stellen Sie den
Olheizkdrper nicht unmittelbar unter einer Steckdose.
17. Die Oberflache der Heizelemente kann hohe Temperaturen erreichen, tber 60 Grad C.
Besondere Vorsicht ist in der Nahe des Olheizkdrpers geboten.
18. Den Heizkorper mit keinen Vorhangen, Handtlchern Gberdecken, sowie darauf keine
Wasche aufhangen, sonst kann dies zur Beschadigung des Heizkorpers oder zu Brand
fuhren.
19. Bei Verwendung des Heizkorpers ist die Kabel vollig herauszuziehen und es ist darauf zu
achten, dass sie die heifte Oberflache des Heizkdrpers nicht berlihrt.
20. Halten Sie den Heizkorper fern von Waschbecken, Duschen, Abwaschbecken, Becken
und sonstigen Stellen, wo das Gerat nass werden kann.
21. Das Gerat muss vor dem Lagern trocken werden. Bewahren Sie die Originalverpackung
zur Lagerung des Heizkorpers nach Beendigung des Heizsaisons.
22. Der Heizkorper ist mit einer bestimmten Menge vom speziellen Ol befiillt. Jegliche mit
dem Aufmachen des Olbehalters verbundenen Reparaturen sind ausschlieRlich durch den
Hersteller oder einen autorisierten Vertreter durchzufihren, der im Fall des Olauslaufs aus
dem Heizkorper aufzusuchen ist. i
23. Beim Loswerden des Heizkorpers sind Grundsatze der Olwiederverwertung
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einzuhalten. )
@ VORSICHT: Den Erhitzer nicht Giberdecken, um Uberhitzung zu vermeiden.

24. Verwenden Sie diese Heizung nicht in unmittelbarer Nahe einer Badewanne,
Dusche oder eines Schwimmbades
25. Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht, wenn es fallen gelassen wurde
26. Nicht verwenden, wenn sichtbare Anzeichen einer Beschadigung des Heizgerats
vorhanden sind
27. Die Heizung auf ebenem und stabilen Untergrund verwenden oder an der Wand
befestigen, sofern vom Hersteller vorgesehen

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Rdumen, in denen sich
Menschen nicht selbst verlassen konnen, es sei denn, eine standige Uberwachung ist
gewahrleistet.

WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, halten Sie Textilien, Vorhange oder andere
brennbare Materialien mindestens 1 m vom Luftauslass des Heizgerats entfernt.

BGERATEBESCHREIBUNG (Abb. 1) - Olgefiillte Kiihler
1. Diode, die den Betrieb des Geréats anzeigt

2. Thermostatregler

3. Leistungsstufenregler 0/I/II/1I1

4. Kabelaufbewahrung

5. Rader

6. Rippen

MONTAGE (Abb. 2

1. Drehen Sie die Heizung auf den Koﬁf'

2. Platzieren Sie die Radstande zwischen den letzten Rippen.

3. Verwenden Sie die U-formige Klemme, um die Sockel einzuhaken.

4. Blockieren Sie die Klemme durch Aufschrauben der Fliigelmutter.

5. Stellen Sie das Heizgerat auf die Rader.

ACHTUNG: Warten Sie nach dem Drehen des Heizgerats mindestens eine Stunde, bevor Sie es an eine Steckdose anschlieen.

VERWENDUNG DES GERATS

VORSICHT: Bei der ersten Verwendung des Heizgeréats kann eine gerin\ge Rauchentwicklung auftreten. Das ist normal.

1. Stellen Sie die Olheizung mindestens 100 cm von Wénden, Mébeln, Vorh@ngen, Pflanzen usw. entfernt auf.

2. Stellen Sie sicher, dass der Einschalter-Bedienknopf (3) und der Thermostat-Bedienknopf (2) auf ,0“ eingestellt sind. SchlieRen Sie die
Olheizung an das Stromnetz an.

3. Schalten Sie das Heizgerét ein, indem Sie den Einschaltknopf (3) auf Folgendes drehen:

Position | (geringe Heizleistung) oder Il (mittlere Heizleistung) oder, Il (hohe Heizleistung).

Stellen Sie durch Drehen des Thermostatreglers eine angenehme Olheizungstemperatur ein.

4. Nachdem Sie das Heizgerat nicht mehr verwendet haben, schalten Sie es aus, indem Sie den Einschaltknopf und den Thermostatregler
auf ,0 drehen und das Netzkabel vom Stromnetz trennen.

REINIGUNG DES GERATS

1. Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der Steckdose.

2. Lassen Sie das Heizgerat vor der Reinigung abkuhlen. Stellen Sie sicher, dass es kihl ist.

3. Wischen Sie das Heizgerat mit einem feuchten Tuch ab und wischen Sie es dann trocken.

4. Verwenden Sie niemals Wachs, Glanzmittel oder chemische Mittel, um das Heizgerat zu reinigen. Sie kdnnen mit dem Gerat reagieren
und Verfarbungen oder sogar Schaden verursachen.

TECHNISCHE DATEN

Stromquelle: 220-240 V~50/60 Hz
Leistung:

AD7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W



mme ] ?\?n, da'es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form
abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum Recycling
zu einer offiziellen Sammelstelle brin
Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

—
FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
l'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles

our lesquelles il a été prévu. . .

L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de I'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants &
Froxmté. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans 'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil & des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir']uti i_sder r)10n plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
Sndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.Ne pas utiliser 'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est tombé
ou quil a éte endommagé de quelqu'autre maniere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer 'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
iagtrléé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance. =~~~ o '
14. II'est interdit d'utiliser I'appareil pres de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
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baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
15. Placer le radiateur sur une surface plane, résistante a la température, loin (a au moins 1
meétre de distance) des matériaux inflammables (des voilages, des rideaux, du papier peint,
des meubles etc.).
16. Le cordon d’alimentation ne peut pas se trouver au dessus du radiateur ni toucher ou
étre a proximité des surfaces chaudes. Ne pas placer 'appareil au pied d’une prise
électrique.
17. La surface du radiateur peut chauffer jusqu’a des températures trés élevées,
supérieures a 60 °C. Rester particulierement prudent a proximité du radiateur.
18. Ne pas couvrir le radiateur avec des rideaux, des serviettes ou du linge a sécher — cela
peut endommager I'appareil ou provoquer un incendie.
19. Lors de ['utilisation du radiateur, dérouler completement son cordon d’alimentation et
veiller a ce qu'il ne soit pas en contact avec la surface chaude de I'appareil.
20. Ne pas utiliser le radiateur a proximité des lavabos, des douches, des éviers, des
piscines ou de tout autre endroit ou I'appareil risquerait d’étre mouillé.
21. Avant de ranger I'appareil, il doit refroidir. Garder I'emballage original pour entreposer le
radiateur hors saison de chauffage.
22. Le radiateur est rempli d’'une quantité appropriée d’huile spéciale. Les réparations
nécessitant 'ouverture du réservoir d'huile ne doivent étre effectuées que par le fabricant ou
par son représentant habilité avec lequel il faut prendre contact en cas de fuite d’huile.

23. En se débarrassant du radiateur, respecter les régles de recyclage des huiles

usagées.

AVERTISSEMENT : Ne pas couvrir le radiateur afin d éviter la surchauffe !

24. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immediate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

25. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé

26. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

27. Utilisez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
fabricant

AVERTISSEMENT: n'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites piéces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance constante
ne soit assuree.

AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables & au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. 1) - Radiateurs a bain d'huile
1. Diode indiquant le fonctionnement de I'appareil

2. Bouton de commande du thermostat

3. Bouton de contrdle du niveau de puissance 0/I/11/11I

4. Rangement des cables

5. Roues

6. Nervures

ASSEMBLAGE (Fig. 2)

1. Retournez le radiateur.

2. Placez les empattements entre les derniéres nervures.

3. Utilisez la pince en forme de U pour accrocher les bases.

4. Bloquer la pince en vissant I'écrou papillon.

5. Placez le radiateur sur les roues.

ATTENTION : Apres avoir allumé le radiateur, attendez au moins une heure avant de le brancher a une prise de courant.
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UTILISATION DE L'APPAREIL

ATTENTION : Lors de la premiére utilisation du radiateur, une petite quantité de fumée peut apparaitre. C'est normal.

1. Placez le réchauffeur d'huile a au moins 100 cm des murs, des meubles, des rideaux, des plantes, etc.

2. Assurez-vous que le bouton de commande de l'interrupteur (3) et le bouton de commande du thermostat (2) sont réglés sur « 0 ».
Branchez le réchauffeur d'huile a I'alimentation secteur.

3. Allumez le chauffage en tournant le bouton de commande de ['interrupteur (3) sur :

position | (puissance de chauffe faible) ou Il (puissance de chauffe moyenne) ou Il (puissance de chauffe élevée).

Réglez une température de chauffage a I'huile confortable en tournant le bouton de commande du thermostat.

4. Une fois que vous avez fini d'utiliser le radiateur, éteignez-le en tournant le bouton de commande de l'interrupteur et le bouton de
commande du thermostat sur « 0 » et débranchez le cable d'alimentation de I'alimentation secteur.

NETTOYAGE DE L'APPAREIL

1. Avant le nettoyage, retirez toujours la fiche de la prise électrique.

2. Avant le nettoyage, laissez le radiateur refroidir. Assurez-vous qu'il est frais.

3. Essuyez le radiateur avec un chiffon humide, puis essuyez-le.

4. N'utilisez jamais de cire, d'agents brillants ou d'agents chimiques pour nettoyer le radiateur. lls peuvent réagir avec l'appareil et
provoquer une décoloration voire des dommages.

DONNEES TECHNIQUES
Source d'alimentation : 220-240 V~50/60 Hz

Pouvoir:

AD7815-1: 600W2: 900 W 3: 1500 W
AD7816-1: 800 W 2:1200 W 3:2000 W
AD7817 -1:1000 W 2 : 1500 W 3 : 2500 W
AD7818 -1:1000 W 2: 1500 W 3 : 2500 W
Ad7819-1: 1000 W 2: 1500 W 3 : 2500 W

L'apFareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets
menagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ _
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado inicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a un
mismo circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los i)eligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
% lo hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
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7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
estad dafnado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de

alimentacion.
%‘ 14. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
15. El radiador debe ser colocado sobre una superficie plana, resistente al calor, alejado
(porlo  menos un metro) de materiales inflamables (como cortinas, visillos, papeles
pintados, muebles, etc.).
16. El cable de alimentacion no se puede colocar encima del radiador, y no debe tocar ni
encontrarse cerca de superficies calientes. No coloque el radiador debajo de la toma de
corriente.
17. La superficie del radiador se puede calentar a altas temperaturas, més de 60 °C. Hay
que tomar medidas de precaucion.
18. No cubra el calentador con cortinas, toallas ni tienda la ropa ya que esto puede dafar el
radiador o causar un incendio.
19. Utilizando el radiador, desenrolle totalmente su cable y tenga cuidado para que el cable
no toque la superficie caliente del radiador.
20. No utilice el radiador cerca de fregaderos, duchas, lavabos, piscinas ni otros lugares
donde pueda mojarse.
21. El dispositivo necesita enfriarse antes de guardarlo. Mantenga el envase original para
almacenar el radiador fuera de la temporada de calefaccion.
22. El radiador esta lleno de una cantidad definida de aceite especial. Las reparaciones que
requieran la apertura del dep6sito con el aceite s6lo deben realizarse por el fabricante o
representante autorizado que debe ser contactado en caso de fuga del aceite del
radiador.
23. Deshaciéndose del radiador, siga los principios de reciclaje de aceite.
ADVERTENCIA: No cubra el radiador para evitar el sobrecalentamiento.

24. N'utilisez pas ce radiateur a proximité immédiate d'une baignoire, d'une douche ou d'une
piscine

25. N'utilisez pas ce radiateur s'il est tombé _

26. Ne pas utiliser s'il y a des signes visibles d'endommagement du radiateur

1‘275 _Utlllstez le radiateur sur une surface plane et stable ou fixez-le au mur, si prévu par le
abrican
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AVERTISSEMENT: n'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pieces ou il y a
des personnes qui ne peuvent pas les laisser seules, a moins qu'une surveillance
constante ne soit assurée.

AVERTISSEMENT: pour réduire le risque d'incendie, gardez les textiles, rideaux ou autres
matériaux inflammables a au moins 1 m de la sortie d'air du radiateur.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fsm ) - Radiadores de aceite
1. Diodo que indica el funcionamiento del dispositivo

2. Perilla de control del termostato

3. Perilla de control de nivel de potencia O /1 /11/11l

4. Aimacenamiento de cables

5. Ruedas

6. Costillas

MONTAJE (Fi%.Z)

1. Ponga el calentador boca abajo.

2. Coloque las bases de las ruedas entre las Ultimas nervaduras.

3. Utilice la abrazadera en forma de U para enganchar las bases.

4. Bloquee la abrazadera atornillando la tuerca de mariposa.

5. Colocijje el calentador sobre las ruedas.

PRECAUCION: Después de encender el calentador, espere al menos una hora antes de conectarlo a una toma de corriente.

USANDO EL, DISPOSITIVO
PRECAUCION: Durante el primer uso del calentador, Buede aparecer una pequefia cantidad de humo. Esto es normal.
1. Coloque el calentador de aceite a un minimo de 100 cm de paredes, muebles, cortinas, Plantas, etc.
2. Asegurese de que la perilla de control del interruptor de encendido (3) y la perilla de control del termostato (2) estén en'0'. Conecte el
calentador de aceite a la red eléctrica.
3. Encienda el calentador girando la perilla de control del interruptor de encendido (3) a:
IE)oswlc')n | (potencia calorifica ba#a) o Il (potencia calorifica media) o Ill (potencia calorifica alta).
stablezca una temperatura confortable para el calentador de aceite girando la perilla de control del termostato.
4. Una vez que termine de usar el calentador, apaguelo girando la perilla de control del interruptor de encendido y la perilla de control del
termostato a '0' y desconecte el cable de alimentacion de la red eléctrica.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

1. Antes de limpiar siempre retire el enchufe del tomacorriente.

2. Antes de limpiar, deje que el calentador se enfrie. Asegurate de que esté fresco.

3. Limpie el calentador con un pafio humedo y luego séquelo.

4. Nunca use cera, agentes abrillantadores o agentes quimicos para limpiar el calentador Pueden reaccionar con el dispositivo y causar
decoloracion o incluso dafios.

DATOS TECNICOS

Fuente de energia: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Energia:

AD7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3; 2000W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condicbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugcdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
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utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
ge dev_?. permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue. n&o foram instruidas com as regras de utilizag&o, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela segurancga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condicoes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.
9. éogutilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

@ 14. N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou
em cima do lavabo.

15. O aquecedor deve ser colocado numa superficie plana e resistente a temperatura,

estando afastado (a pelo menos um metro) de materiais inflamaveis (cortinas, papéis de

parede, moveis, etc.).

16. O cabo de alimentagdo néo pode estar colocado debaixo do aquecedor, nem estar em

contacto ou na proximidade de superficies quentes. Nao colocar o aquecedor na

proximidade da tomada eléctrica.

17. A superficie do aquecedor pode atingir as temperaturas muito altas, superiores a 60 °C.

Por este motivo, estando na proximidade do mesmo, mantenha cuidado especial.

18. N&o se pode tapar o aquecedor com cortinas, toalhas nem por nele a roupa molhada.

Tal agéo pode acabar por a danificagdo do aquecedor ou até por o incéndio.
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19. Utilizando o aquecedor, deve-se desenrolar totalmente o seu cabo de alimentagao,
prestando ateng@o para que 0 mesmo nao esteja em contacto com o aquecedor.
20. O aquecedor nédo pode igualmente estar colocado na proximidade de lavabos, duches,
lava-lougas, piscinas ou outros lugares nos quais 0 mesmo pode ficar molhado.
21. Antes que esconda o aquecedor, 0 mesmo deve arrefecer. Conservar a embalagem
original do aquecedor para armazena-lo durante as épocas nas quais ndo é necessario.
22. O aquecedor esta preenchido com uma determinada quantidade do dleo especial. As
reparagdes que exigem a abertura do tanque de 6leo podem ser realizadas
exclusivamente pelo fabricante do mesmo ou pelo representante autorizado. Em caso da
saida do 6leo é necessario contactar as referidas entidades.

23. Deitando 0 aquecedor ao lixo, é necessario seguir as regras de reutilizagao de

Oleo.

ADVERTENCIA: N&o tapar o aquecedor a fim de evitar o seu sobreaquecimento..

24. N&o use este aquecedor nas imediagdes de uma banheira, chuveiro ou piscina
25. Nao use este aquecedor se ele tiver caido

26. Nao use se houver sinais visiveis de danos ao aquecedor

27. Use o0 aquecedor em uma superficie nivelada e estavel ou fixe-o na parede, se
fornecido pelo fabricante

AVISO: N&o use este aquecedor em ambientes pequenos onde existam pessoas que nao
possam deixa-los sozinhos, a menos que seja garantida uma supervisdo constante.
AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, mantenha tecidos, cortinas ou outros materiais
inflamaveis lla pelo menos 1 m de disténcia da saida de ar do aquecedor.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (Fig.1) - Radiadores de aceite

1. Diodo que indica el funcionamiento del dispositivo 2. Perilla de control del termostato
3. Perilla de control de nivel de potencia O /1/11 /11l 4. Aimacenamiento de cables

5. Ruedas 6. Costillas

MONTAJE (Fig.2)

1. Ponga el calentador boca abajo.

2. Cologue las bases de las ruedas entre las ultimas nervaduras.

3. Utilice la abrazadera en forma de U para enganchar las bases.

4. Bloquee la abrazadera atornillando la tuerca de mariposa.

5. Coloque el calentador sobre las ruedas.

PRECAUCION: Después de encender el calentador, espere al menos una hora antes de conectarlo a una toma de corriente.

USANDO EL DISPOSITIVO

PRECAUCION: Durante el primer uso del calentador, puede aparecer una pequefia cantidad de humo. Esto es normal.

1. Coloque el calentador de aceite a un minimo de 100 cm de paredes, muebles, cortinas, plantas, etc.

2. Asegurese de que la perilla de control del interruptor de encendido (3) y la perilla de control del termostato (2) estén en '0". Conecte el
calentador de aceite a la red eléctrica.

3. Encienda el calentador girando la perilla de control del interruptor de encendido (3) a:

posicion | (potencia calorifica baja) o Il (potencia calorifica media) o Il (potencia calorifica alta).

Establezca una temperatura confortable para el calentador de aceite girando la perilla de control del termostato.

4. Una vez que termine de usar el calentador, apaguelo girando la perilla de control del interruptor de encendido y la perilla de control
del termostato a '0' y desconecte el cable de alimentacion de la red eléctrica.

LIMPIEZA DEL DISPOSITIVO

1. Antes de limpiar siempre retire el enchufe del tomacorriente.

2. Antes de limpiar, deje que el calentador se enfrie. Asegurate de que esté fresco.

3. Limpie el calentador con un pafio himedo y luego séquelo.

4. Nunca use cera, agentes abrillantadores o agentes quimicos para limpiar el calentador. Pueden reaccionar con el dispositivo y causar
decoloracion o incluso dafios.

DATOS TECNICOS

Fuente de energia: 220-240 V ~ 50/60 Hz 16



Energia:

AD7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000W
AD7817 - 1:1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s

Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
I N30 colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.

1.Prie§ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje

pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne

pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy dkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

paskirties.

3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng

srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,

fiziniy, jutiminiy, ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,

naudotis, jeigu juos priZidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip

saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams

Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir priziuréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8

6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKT!I uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso, kad jj

veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés

salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius

taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy

naudotojui.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés

prietaisy; elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

bQitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
‘%} 13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be prieziaros.
14. Draudziama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
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praustuvo su vandeniu.

15. Radiatoriy statyti ant lygaus, temperatdrai atsparaus pavirSiaus, toliau (bent per vieng
metra) nuo degiy medziagy (uzuolaidy, tapety, baldy ir pan.).
16. Maitinimo laido nelaikyti vir$ radiatoriaus. Laidas taip pat neturéty liestis ar guléti Salia
kar$ty pavirSiy. Nestatyti radiatoriaus po elektros lizdu.
17. Radiatoriaus pavirSius gali {kaisti iki aukStos temperatiros — vir§ 60 laipsniy. Greta
radiatoriaus elgtis ypac atsargiai.
18. Radiatoriaus neuzdengti uzuolaidomis, ranksluosciai, taip pat nedziauti ant jo skalbiniy,
— radiatorius gali sugesti arba kilti gaisras.
19. Naudojant radiatoriy batina visiSkai iSvynioti jo laidg ir atkreipti démesj, kad laidas
nesiliesty su karstu radiatoriaus pavirSiumi.
20. Radiatoriaus nenaudoti arti praustuvy, dusu, kriaukliy, baseiny ir kity viety, kuriose gali
sudreékti.
21. Prie§ atidedant nenaudojama prietaisa, palaukti, kad atausty. I$saugoti originalig,
pakuote radiatoriui laikyti ne Sildymo sezonu.
22. Radiatoriuje yra tam tikras specialaus tepalo kiekis. Jeigu taisant batina atidaryti
aliejaus talpa, tokius darbus turéty atlikti gamintojas arba galiotasis atstovas, | kurj batina

kreiptis, jeigu i$ radiatoriaus teka tepalas.
@ 23. Ismetant radiatoriy laikytis tepalo utilizavimo taisykliy.

|SPEJIMAS: Neuzdengti Sildytuvo, kad neperkaisty.
24. Nenaudokite Sio Sildytuvo arti vonios, duso ar baseino
25. Nenaudokite Sio Sildytuvo, jei jis buvo numestas
26. Nenaudokite, jei yra akivaizdziy Sildytuvo paZeidimy pozymiy
27. Naudokite Sildytuva ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus arba pritvirtinkite prie sienos, jei
taip numato gamintojas

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io 3ildytuvo maZose patalpose, kur yra Zmoniu, kurie patys
negali jy palikti, nebent uztikrinama nuolatiné priezidra.

|SPEJIMAS: Norédami sumazinti gaisro rizika, tekstile, uzuolaidas ar kitas degias
medZiagas laikykite bent 1 m atstumu nuo Sildytuvo oro iSleidimo angos.

PRIETAISO APRASYMAS (1 pav.) - Tepaliniai radiatoriai

1. Diodas, rodantis {renginio veikimg 2. Termostato valdymo rankenélé
3. Galios lygio valdymo rankenélé 0/1/11/11] 4. Kabeliy saugykla

5. Ratai 6. Sonkauliai

SURINKIMAS (2 pav.)

1. Apverskite Sildytuvag aukStyn kojomis.

2. Padékite raty pagrindus tarp paskutiniy briauny.

3. U formos spaustuku sukabinkite pagrindus.

4. UZblokuokite spaustuka, prisukdami verZle.

5. Padékite Sildytuva ant raty.

|SPEJIMAS: Pasukus Sildytuva, palaukite bent vieng valanda prie$ prijungdami jj prie elektros lizdo.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

DEMESIO: Pirma kartg naudojant Sildytuva, gali pasirodyti nedideli ddmai. Tai normalu.

1. Alyvos Sildytuva pastatykite maZiausiai 100 cm atstumu nuo sieny, baldu, uzuolaidy, augaly ir pan.

2. |sitikinkite, kad jjungimo jungiklio valdymo rankenélé (3) ir termostato valdymo rankenélé (2) yra nustatyti ties ,0“. Prijunkite alyvos
Sildytuva prie maitinimo tinklo.

3. ljunkite Sildytuva pasukdami jjungimo jungiklio valdymo rankenéle (3) j:
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| padétis (maza $ildymo galia) arba Il (vidutiné Sildymo galia) arba Il (didelé Sildymo galia).

Nustatykite patogig alyvos Sildytuvo temperatiira sukdami termostato valdymo rankenéle.

4. Baige naudoti Sildytuva, iSjunkite ji pasukdami {jungimo jungiklio valdymo rankenéle ir termostato valdymo rankenéle j 0" ir atjunkite
maitinimo kabelj nuo maitinimo tinklo.

PRIETAISO VALYMAS

1. Prie$ valydami visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

2. Prie§ valydami leiskite Sildytuvui atvesti. [sitikinkite, kad jis yra kietas.

3. Sildytuva nuvalykite drégna $luoste, tada nusausinkite.

4. Sildytuvo valymui niekada nenaudokite vasko, blizgesio ar cheminiy priemoniy. Jie gali reaguoti su prietaisu ir pakeisti spalva ar net
sugadinti.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo Saltinis: 220-240 V~50/60 Hz
Galia:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Rupinantis aFIinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti |
atitinkama atl iekut‘surjnkimo vietg, nes prietaise esancios pavo'in?os medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty,
alima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra ba

— guitiniq atlieky konteiner!
LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka art pasu ierici ident vai art jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arf
nelietojiet ierici Bérméﬁga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota

erijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso |
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Fersona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
etotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elekiriska p||ts gazes deglis, utml.
1. Nehetopet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam
virsmam.
% 13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bezvuzraudsza§. o
%‘9 l1_J 3é|n?m| aizliegts izmantot ddens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar
15. Radiatoru janovieto uz lidzenas, siltumizturigas virsmas, atstatus (ievérojot vismaz viena
metra attalumu) no viegli uzliesmojoSiem materialiem (planie aizkari, biezie aizkari, tapetes,
mébeles, u.tml.).
16. Stravas padeves vads nedrikst atrasties virs radiatora, ka arT nedrikst artrasties karstu
virsmu tuvuma vai pieskarties tam. Nenovietojiet radiatoru zem elektriskajam
kontaktligzdam.
17. Radiatora virsma var sakarst lidz |oti augstam temperattram, virs 60 Celsija gradiem.
Radiatora tuvuma jaievéero Tpasa uzmaniba.
18. Neparklajiet radiatoru ar aizkariem, dvieliem un neizkariet uz ta izmazgato velu - tas var
sabojat ierici vai arT izraisit ugunsgreku.
19. Izmantojot ellas radiatoru, pilniba attiniet elektribas padeves vadu un pievérsiet
uzmanibu tam, lai vads nesaskartos ar radiatora karsto virsmu.
20. Ellas radiatoru nedrikst izmantot izlietnes, dusas kabines, baseina un lidzigu vietu
tuvuma, kur tas varétu tikt saslapinats.
21. Pirms uzglabasanas iericei ir jalauj atdzist. Saglabajiet ierices originalo iepakojumu, lai
ierici varétu uzglabat sezonas, kad apkure nav nepiecieSama.
22. Radiators ir uzpildits ar nepiecieS§amo daudzumu specialas ella. lerices remontu, ja
nepiecieSams atvert ellas tvertni, drikst veikt tikai razotajs vai pilnvarotais izplatitajs, ar kuru
ieteicams sazinaties, ja novérota ellas nopllde.
23. Atbrivojoties no ierices, ludzu, |ever01|et ellas utilizacijas noteikumus.
BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas ltdzu, neparklajiet radiatoru.
24. Nelietojiet 3o silditaju vannas, dusas vai peldbaseina tiesa tuvuma
25. Nelietojiet So silditaju, ja tas ir nomests
26. Nelietojiet, ja ir redzamas silditaja bojajuma pazimes
27. lzmantojiet silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas vai piestipriniet to pie sienas, ja
razotajs to paredz

BRIDINAJUMS: Nelietojiet 3o silditaju mazas telpas, kur ir cilvéki, kuri pasi nespgj tos
pamest, ja vien netiek nodrosinata pastaviga uzraudziba.

BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsbistamibu, tekstilizstradajumus, aizkarus vai citus
viegli uzliesmojoSus materialus turiet vismaz 1 m attaluma no silditaja gaisa izpludes vietas.

IERICES APRAKSTS (1. att.) - El|as radiatori

1. Diode, kas norada ierices darbtbu 2. Termostata vadibas poga
3. Jaudas ITmena vadibas poga 0/I/11/1lI 4. Kabelu uzglabasana
5. Riteni 6. Ribas

MONTAZA (2. att.)
1. Apgrieziet silditaju otradi.
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2. Novietojiet ritenu pamatnes starp pedéjam ribam.

3. Izmantojiet U-veida skavu, lai piestiprinatu pamatnes.

4. Noblokgjiet skavu, pieskravéjot uzgriezni.

5. Novietojiet silditaju uz riteniem.

UZMANIBU! Péc silditaja pagrieSanas uzgaidiet vismaz vienu stundu, pirms pievienojat to stravas kontaktligzdai.

|IERICES IZMANTOSANA

UZMANIBU! Pirmo reizi lietojot sildTtaju, var paradtties neliels dimu daudzums. Tas ir normali.

1. Novietojiet ellas silditaju vismaz 100 cm attaluma no siendm, mébelém, aizkariem, augiem utt.

2. Parliecinieties, vai ieslegSanas sledza vadibas poga (3) un termostata vadibas poga (2) ir iestatitas uz '0'. Pievienojiet €llas sildtaju
tiklam.

3. lesledziet silditaju, pagriezot iesleg$anas sledza vadibas pogu (3) uz:

pozicija | (maza sildiSanas jauda) vai Il (vidéja sildi$anas jauda) vai lll (liela sildi$anas jauda).

lestatiet értu ellas silditaja temperatdru, pagriezot termostata vadibas pogu.

4. Kad esat pabeidzis silditaja lieto$anu, izslédziet to, pagriezot ieslégSanas slédza vadibas pogu un termostata vadibas pogu pozicija “0”,
un atvienojiet stravas kabeli no stravas padeves.

IERICES TIRISANA

1. Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet kontaktdaksu no elekiribas kontaktligzdas.

2. Pirms tiriSanas |auijiet silditajam atdzist. Parliecinieties, ka tas ir véss.

3. Noslaukiet sildTtaju ar mitru dranu, péc tam noslaukiet sausu.

4. Silditaja tiri$anai nekad neizmantojiet vasku, spiduma lidzeklus vai kimiskus lidzeklus. Tie var reagét ar ierici un izraisit krasas mainu vai
pat bojajumus.

TEHNISKIE DATI

Baro$anas avots: 220-240 V~50/60 Hz
Jauda:

AD7815 — 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 — 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 — 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 — 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 — 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,

kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet

I 55 un nododiet iieneméanas iunkté atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
. JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja dJargl kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagaLérjeI. . )
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Uheaegselt dhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. L o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased Ha vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane vOi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o _
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
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7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kérgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoac_j, niisked kdmpingumajad). o . )
.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuntmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada elektriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vGib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale. i
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses. o
12.Joitejuhe ei vOi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat L)|st|kupesasse jarelvalveta.
%g, 14. Arae kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
kraanikausi kohal. . ) ] _
15. Asetage radiaator siledale ja kuumakindlale alusele, eemale gvahp._malt the meetri
kaugusele) tuleohtlikest materjalidest (kardinad, eesriided, tapeet, mddbel jms).
16. Arge asetage toitejuhet radiaatori peale, samuti ei tohi juhe puutuda kokku kuumade
pindadega ega asuda nende laheduses. Arge asetage radiaatorit seinapistikupesa alla.
17. Radiaatori pind v6ib kuumeneda kuni temperatuurini 60°C. Olge radiaatori Iaheduses
etteyaatlik, et ennast mitte krvetada.
18. Arge katke radiaatorit katete voi kateratikutega, samuti arge kuivatage radiaatoril pesu -
see VoIb radiaatorit kahjustada voi pohjustada tulekahju.
19. Enne radiaatori sisselilitamist kerige selle toitejuhe taielikult lahti ja veenduge, et
sea(me juhe ei puutuks vastu kuumenevaid pindu. S
20. Arge kasutage radiaatorit kraanikausside, dusSide, aravoolude, basseinide laheduses
egfa muudes kohtades, kus radiaator vib marjaks saada. .
21. Enne hoiustamist peab radiaator maha jahtuma. Jatke originaalpakend alles, et saaksite
kitteperioodi valisel ajal radiaatorit selles pakendis hoida. L _
22. Radiaator on taidetud tapse koguse spetsiaaldliga. Parandustoid, mis nduavad 6lianuma
lahtivdtmist, tohib teha vaid seadme tootja v6i tootja volitatud esindaja, kellega tuleks

hendust votta ka juhul, kui radiaatorist lekib 6li. B
23. Kasutatud radiaatorit utiliseerides lahtuge 6li utiliseerimise eeskirjadest.
=TTEVAATUST: Labipdlemise valtimiseks arge radiaatorit kunagi katke.

24. Arge kasutage seda kerist vanni, dusi ega basseini vahetus laheduses

25. Arge kasutage seda kutteseadet, kui see on maha kukkunud

26. Arge kasutage, kui kitteseadme kahjustamisel on nahtavaid marke

27. Kasutage kitteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal vdi kinnitage see seinale, kui tootja seda
ette néeb

HOIATUS: Arge kasutage seda kltteseadet vaikestes ruumides, kus on inimesi, kes ei
suuda neid ise jatta, valja arvatud juhul, kui on tagatud pidev jarelevalve.

HOIATUS: Tuleohu véahendamiseks hoidke tekstiile, kardinaid vdi muid kergestisittivaid
materjale kuttekeha 6hu valjalaskeavast vahemalt 1 m. kaugusel.

SEADME KIRJELDUS (Joon. 1) - Oliga téidetud radiaatorid
1. Seadme t66d naitav diood 2. Termostaadi juhtnupp
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3. Vdimsustaseme juhtnupp O//1I/1II 4. Kaablihoidla
5. Rattad 6. Ribid

KOOSTAMINE (joonis 2)

1. Pdorake kitteseade tagurpidi.

2. Asetage teljealused viimaste ribide vahele.

3. Kasutage U-kujulist klambrit aluste kinnitamiseks.

4. Blokeerige klamber, keerates liblikmutri kiilge.

5. Asetage kiitteseade ratastele.

ETTEVAATUST. Pérast kiittekeha pddramist oodake vahemalt tks tund, enne kui ihendate selle vooluvdrku.

SEADME KASUTAMINE

ETTEVAATUST: Kiitteseadme esmakordsel kasutamisel vdib iimuda vaike kogus suitsu. See on normaalne.

1. Asetage oliklitteseade seintest, modblist, kardinatest, taimedest jne vahemalt 100 cm kaugusele.

2. Veenduge, et sisseltliti juhtnupp (3) ja termostaadi juhtnupp (2) on seatud asendisse "0". Uhendage dlikiitteseade vooluvdrku.

3. Lilitage kiitteseade sisse, keerates sissellliti juhtnuppu (3) asendisse:

asend | (madal kiittevéimsus) voi Il (keskmine kiittevéimsus) voi Il (suur kiittevdimsus).

Seadistage termostaadi juhtnuppu keerates mugav 6lisoojendi temperatuur.

4. Kui olete kitteseadme kasutamise I6petanud, lulitage see vélja, keerates sisselliliti juhtnupu ja termostaadi juhtnupu asendisse 0 ning
Uhendage toitekaabel vooluvdrgust lahti.

SEADME PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist eemaldage alati pistik pistikupesast.

2. Enne puhastamist laske kitteseadmel jahtuda. Veenduge, et see oleks lahe.

3. Pihkige kiitteseadet niiske lapiga, seejarel plihkige kuivaks.

4. Arge kunagi kasutage kiittekeha puhastamiseks vaha, saravaid ega keemilisi aineid. Need vdivad seadmega reageerida ja pdhjustada
varvimuutust vdi isegi kahjustusi.

TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas: 220-240 V~50/60 Hz
Véimsus:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1:1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud ogumisEunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
1?:l."DispozitivuI trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60
z.
In vederea maririi si?urantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet;
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i

23



cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si fineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundatj cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezeal3).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

;_Z.t(;‘_attqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
‘@ upraveghere. . . . §
14. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
15}.[.Caloriferul trebuie s fie plasat pe o suprafata plana rezistenta la caldura, departe (cel
pulln . . . e 0w
un metru) de materialele usor inflamabile (perdele, draperii, tapet, mobila, etc.).
16. Cablul de alimentare cu curent electric nu poate fi amplasat deasupra caloriferului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se gaseasca in apropierea suprafetelor fierbinti. Nu amplasati
caloriferul direct sub priza de alimentare cu curent electric.
17. Suprafata caloriferului se poate incalzi pana la temperaturi ridicate de peste 60 de grade
C. Trebuie sa fiti extrem de atenti in imediata apropiere a caloriferului.
18. Nu acoperiti caloriferul cu draperii, prosop i nici nu atarnati rufe pe acesta - aceasta
poate deteriora radiatorul sau poate conduce la incendiu.
19. Folosind caloriferul, intindeti complet cablul si sa fitj atenti ca, cablul s& nu atinga
suprafata fierbinte a caloriferului.
20. Nu folositi caloriferul 14nga lavoare, cabine de dus, chiuvete, bazine sau in alte locuri
unde acesta poate fi udat.
21. Inainte de depozitare dispozitivul trebuie sa racit. Pastrati ambalajul original pentru
depozitarea caloriferului in perioadele cand acesta nu este folosit. ) .
22. Caloriferul este umplut cu o anumita cantitate de ulei special. Reparatiile care necesita
deschiderea rezervorului cu ulei ar trebui sa fie realizate de catre producator sau un
reprezentant autorizat al acestuia cu care trebuie luata legatura in caz de scurgeri de ulei
din calorifer. . _ _ . o

23. Atunci cand aruncati caloriferul, trebuie sa respectati principiile de

@ reciclare a uleiului.
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Avertizare: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incalzitorul.

24. Nu utilizati acest incalzitor in imediata vecinatate a unei cazi, a dusului sau a piscinei
25. Nu utilizati acest incalzitor daca a fost scapat

26. Nu utilizati daca exista semne vizibile de deteriorare a incalzitorului

27. Utilizati incalzitorul pe o suprafata plana si stabila sau atasati-| la perete, dacé este
prevazut de producator

AVERTISMENT: Nu utilizati acest incélzitor in incaperi mici in care exista persoane care nu
pot sté Iet paraseasca singure, cu exceptia cazului in care este asigurata o supraveghere
constanta.

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, tineti textile, perdele sau alte materiale
inflamabile la cel putin 1 m distanté de iesirea aerului incalzitorului.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (Fig. 1) - Radiatoare umplute cu ulei

1. Diodé care indica functionarea dispozitivului 2. Buton de control al. termostatului
g. Eu%pn de control al nivelului de putere 0/I/1l/11] g Re?fozitare cablu
. Rofi .Nei

MONTAJ (Fig. 2)

1. Intoarceti incalzitorul cu susul in jos.

2. Asezati bazele rotilor intre ultimele nervuri.

3. Folositi clema in forma de U pentru a agata bazele.

4. Blocat clema prin insurubarea piulitei tip fluture.

5. Asezati incalzitorul pe roti.

ATENTIE: Dupa ce pomniti incalzitorul, asteptati cel putin o ora inainte de a- conecta la o priza.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

ATENTIE: La prima utilizare a incélzitorului poate aparea o cantitate micé de fum. Asta este normal.

1. Asezati incdlzitorul cu ulei la minimum 100 cm de pereti, mobilier, perdele, plante etc.

2. Asigurati-va ca butonul de comanda al comutatorului de pornire (3§$i butonul de control al termostatului (2) sunt setate la ,0". Conectati

incalzitorul de ulei la retea.

3. Pomiti incalzitorul rotind butonul de comand al comutatorului de pornire ﬁ3R la: )

é)OZItIa I (putere de ncalzire scazuta) sau Il (putere de incalzire medie) sau lIl (putere de incalzire mare).
etati 0 temperatura confortabila a incalzitorului de ulei rotind butonul de control al. termostatului.

4. Dupa ce ati terminat de utilizat incalzitorul, opriti-| prin rotirea butonului de control al comutatorului de pornire si butonul de control al

termostatului la ,0” si deconectati cablul de alimentare de la retea.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1. Inainte de curatare, scoateti intotdeauna stecherul din A{Jriza electrica.

2. Inainte de curatare, |asati incalzitorul sa se raceasca. Asigurati-va ca este rece.

3. Stergeti incélzitorul cu o carpd umeda, apoi stergeti. ) ) o

4. Nu utilizati niciodata ceara, agenti de stralucire sau agenti chimici pentru a curata incalzitorul. Acestea pot reactiona cu dispozitivul si pot
provoca decolorarea sau chiar deteriorarea.

DATE TEHNICE

Sursa de alimentare: 220-240 V~50/60 Hz
Putere:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1:1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 — 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE)

trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis

in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de
I depozitare a acestora, separat.

BS) BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOST!
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuP_ati prema
njegovim Uﬁutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
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2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice). o . o
. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nain ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napa!'anje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
136Apara ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na uticnicu bez
Qb adzora.
4. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad
umivaonika u kupatilu.
15. Ako se aparat koristi u kupatilu, nakon upotrebe izvaditi utikac iz utiCnice, jer je blizina
vode opasna Cak i tada kad je aparat iskljucen.
16. Radijator treba stavljati na ravnoj, otpornoj na temperaturu povrsini, daleko (najmanje
jedan metar) od lako zapaljivih materijala (zavjese, tapete, namjestaj etc.).
17. Vod za napajanje se ne moze postavljati iznad radijatora, kao i ne smije dodirivati vruce
povrsine ili lezati blizu njih. Ne stavljati radijator ispod elektri¢ne uticnice.
18. Povrsina radijatora moze da se zagrije do visokih temperatura — preko 60 stepeni C. U
blizini radijatora treba biti posebno oprezan.
19. Radijator se ne smije prekrivati zavjesama, peskirom, niti stavljati rublje na njega — ovo
moze izazvati oStecenje radijatora ili pozar.
20. Koristeéi radijator treba potpuno odmotati njegov vod (kabel) i obratiti paznju da vod ne
dodiruje vruéu povrsinu radijatora.
21. Radijator se ne smije koristiti u blizini umivaonika, tuSeva, sudopera, bazena, niti drugih
mjesta na kojim se moze pokvasiti.
22. Uredaj prije skladitenja treba da se ohladi. SaCuvati originalno pakovanje za
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skladiStenje radijatora van grijne sezone.

23. Radijator je napunjen odredenom koli¢inom specijalnog ulja. Popravke koje
zahtjevaju otvaranje rezervoara za ulje treba da vrsi iskljuCivo proizvodac ili
ovlasteni predstavnik koga treba kontaktirati u slu¢aju otjecanja ulja iz radijatora.

24. Ne koristite ovaj grijac u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena

25. Ne koristite ovaj grijac ako je pao

26. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi oStecenja grijalice

27. Koristite grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac

UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima ima ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.

UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drZite tekstil, zavese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza za vazduh iz grejaca.

OPIS UREDAJA (SI. 1) - Radijatori punjeni uliem

1. Dioda koja pokazuje rad uredaja 2. Komandno dugme termostata
3. Dugme za kontrolu nivoa snage 0/I/II/lI1 4. Skladistenje kablova
5. Tockovi 6. Rebra

MONTAZA (SI. 2)

1. Okrenite grija¢ naopako.

2. Postavite osovine izmedu zadnjih rebara.

3. Koristite stezaljku u obliku slova U da zakacite osnove.

4. Blokirajte stezaljku tako Sto ¢ete zavrnuti leptir maticu.

5. Postavite grija€ na kotace.

OPREZ: Nakon $to ukljucite grija, pricekajte najmanje jedan sat prije nego ga prikljucite na uticnicu.

KORISCENJE UREDAJA

OPREZ: Prilikom prve upotrebe grijata moZze se pojaviti mala koli¢ina dima. Ovo je normalno.

1. Uljni grija¢ postavite najmanje 100 cm od zidova, namjestaja, zavjesa, biljaka itd.

2. Uvjerite se da su kontrolno dugme za uklju¢enje (3) i dugme za kontrolu termostata (2) postavljene na'0". Uljni grija¢ prikljucite na
elektricnu mrezu.

3. Ukljucite grija¢ okretanjem kontrolnog dugmeta prekidaca (3) na:

pozicija | (niska snaga grijanja) ili Il (srednja snaga grijanja) ili Il (visoka snaga grijanja).

Podesite ugodnu temperaturu grijaca ulja okretanjem kontrolnog dugmeta termostata.

4. Nakon $to zavrSite s koriStenjem grijaca, iskljucite ga okretanjem kontrolnog dugmeta prekidaca za ukljucivanje i regulatora termostata
na '0'i odspojite kabel za napajanje iz elektricne mreze.

CISCENJE UREDAJA

1. Prije ¢iSCenja uvijek izvucite utikac iz elektricne uti¢nice.

2. Prije CiS¢enja ostavite grija¢ da se ohladi. Uvjerite se da je hladno.

3. Obridite grija¢ vlaznom krpom, a zatim obriSite suhom.

4. Nikada nemojte koristiti vosak, sredstva za sjaj ili hemijska sredstva za ¢iS¢enje grijata. Mogu reagirati s uredajem i uzrokovati promjenu
boje ili Cak oStecenje.

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 220-240 V~50/60 Hz

Snaga:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Brinuci za okoli$.Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacaite u kontejner za plastiku.

IskoriS¢en ureda*treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastoa(m koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upofrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na
s JPONiju.Uredajse ne smije bacati u kontejner za komunalni otpa.!!
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(HR) HRVATSKI

OPCI UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI ZA UPOTREBU. PAZLJIVO
IH PROCITAJTE | SPREMITE DA BUDU S NJIMA SAVJETOVANI
1. Prije uporabe uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite njegove upute. Proizvodac
ne odgovara za Stetu nastalu nepravilnom uporabom ili nepravilnim rukovanjem.
2. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Ne smije se koristiti u druge svrhe - koje
nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj smije biti priklju¢en samo na uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50 / 60Hz
Kako bi se povecala sigurnost rada, nekoliko elektri¢nih uredaja ne moze se istovremeno
spojiti na jedan krug.
4. Narocito treba paziti kada koristite aparat, kada su u blizini djeca. Ne dopustite djeci da
se igraju uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste djeca ili osobe koje nisu upoznate s
uredajem.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
tielesne, senzorne ili mentalne sposobnosti, ili neiskusna ili nepoznata osoba, ako se
uporaba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnosti ili ako su upute
povezane sa sigurnom uporabom uredaja te su svjesni opasnosti povezane s uporabom
uredaja. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i konzerviranje uredaja ne smiju
vrsiti djeca, osim ako su starija od 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom odrasle osobe
6. Uvijek nakon uporabe, izvadite utika¢ iz uti¢nice drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel za napajanje.
7. Kabel, utika€ ili sav uredaj nemojte uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite
atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) | ne koristite u uvjetima visoke vlaznosti
(kupaonice, "mokre" vikendice).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se sprijeCile opasnosti.
9. Nemoijte koristiti uredaj: kada je kabel za napajanje ostecen, nakon pada na tlo, kada je
oStecen na bilo koji nacin, kada ne radi ispravno. Uredaj nemojte sami popravljati zbog
opasnosti od strujnog udara. Neka oSteceni uredaj provjeri odgovarajuci servisni centar
radi pregleda ili popravka. Sve popravke mogu izvoditi samo ovlasteni servisi. Nepravilno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Uredaj treba postaviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od grijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik itd.
11. Ne upotrebljavajte uredaj u blizini zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati livruée povrsine.
13. Uredaj ili napajanje ne smiju se prikljuciti na uti¢nicu bez nadzora.
X7 14. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, na pr. pod tusem, u kadi, iznad
sudopera u kupaonici.

15. Ako se aparat koristi u kupaonici, izvadite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe, jer je
blizina vode opasna Cak i kada je aparat iskljuCen.
16. Radijator treba postaviti na ravnu povrsinu otpornu na temperaturu, daleko (najmanje
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jedan metar) od zapaljivih materijala (zavjese, tapete, namjestaj itd.).
17. Elektricni vod ne smije biti postavljen iznad radijatora, niti smije dodirivati livruce
povrsine niti lezati u njihovoj blizini. Ne stavljajte radijator ispod elektri¢ne utinice.
18. PovrSina radijatora moZze se zagrijati na visoke temperature - preko 60 stupnjeva C. U
blizini radijatora treba biti posebno oprezan.
19. Radijator ne smije biti pokriven zavjesama, ru¢nikom ili rubliem postavljenim na njega -
to moze dovesti do ostecenja radijatora ili poZara.
20. Koristeéi radijator, potpuno odmotajte njegov vod (kabel) i pazite da vod ne dodiruje
vrucu povrsinu radijatora.
21. Radijator se ne smije koristiti u blizini umivaonika, tueva, umivaonika, bazena ili drugih
mjesta na kojima se moze pokisnuti.
22. Uredaj treba hladiti prije skladiStenja. OCuvajte originalnu ambalazu za spremanje
radijatora izvan sezone grijanja.
23. Radijator se puni odredenom koli¢inom posebnog ulja. Popravke koji
zahtijevaju otvaranje spremnika za ulje smije izvoditi samo proizvodac ili oviasteni
predstavnik kojeg treba kontaktirati u slu€aju curenja ulja iz hladnjaka.
24. Ne koristite ovaj grijaC u neposrednoj blizini kade, tusa ili bazena
25. Ne koristite ovaj grijac ako je pao
26. Ne upotrebljavajte ako postoje vidljivi znakovi ostecenja grijalice
27. Upotrijebite grija¢ na ravnoj i stabilnoj povrsini ili ga pricvrstite na zid, ako to predvida
proizvodac
UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim sobama u kojima postoje ljudi koji ih ne
mogu sami ostaviti, osim ako nije osiguran stalni nadzor.
UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od poZara, drzite tekstil, zavjese ili druge zapaljive
materijale najmanje 1 m od izlaza zraka iz grijaCa.

OPIS UREDAJA (SI. 1) - Radijatori punjeni uliem

1. Dioda koja pokazuje rad uredaja 2. Gumb za upravljanje termostatom
3. Gumb za kontrolu razine snage 0/I/11/11| 4. Skladistenje kabela
5. Kotaci 6. Rebra

MONTAZA (SI. 2)

1. Okrenite grija¢ naopako.

2. Postavite kotaCe izmedu zadnjih rebara.

3. Upotrijebite stezaljku u obliku slova U da zakacite baze.

4. Blokirajte stezaljku zavrtnjem leptiraste matice.

5. Postavite grija¢ na kotace.

OPREZ: Nakon $to ukljucite grijac, pricekajte najmanje jedan sat prije nego ga prikljucite na utinicu.

KORISTENJE UREDAJA

OPREZ: Tijekom prve upotrebe grija¢a moze se pojaviti mala koli¢ina dima. Ovo je normalno.

1. Uljni grija€ postavite najmanje 100 cm od zidova, namjestaja, zavjesa, biljaka itd.

2. Provijerite jesu li upravljacki gumb za ukljucivanje (3) i gumb za upravljanje termostatom (2) postavljeni na '0'. Uljni grija¢ prikljucite na
elektricnu mrezu.

3. Ukljugite grija¢ okretanjem gumba za uklju¢ivanje (3) na:

polozaj | (niska snaga grijanja) ili Il (srednja snaga grijanja) ili Il (visoka snaga grijanja).

Postavite ugodnu temperaturu grijaca ulja okretanjem regulatora termostata.

4. Nakon Sto zavrSite s koriStenjem grijaca, iskljucite ga okretanjem gumba za uklju¢ivanje i regulatora termostata na '0' i odspojite kabel
za napajanje iz mreznog napajanja.
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CISCENJE UREPAJA

1. Prije iS¢enja uvijek izvucite utikaC iz elektricne uticnice.

2. Prije CiS¢enja pustite grija¢ da se ohladi. Uvjerite se da je hladno.

3. ObriSite grija¢ vlaznom krpom, a zatim obriSite suhom.

4. Nikada nemojte koristiti vosak, sredstva za sjaj ili kemijska sredstva za CiS¢enje grijaca. Mogu reagirati s uredajem i uzrokovati
promjenu boje ili ¢ak oStecenje.

TEHNICKI PODACI
Izvor napajanja: 220-240 V~50/60 Hz
Vlast:
AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
E Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za

okolis. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba

—— njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelc’isséiet a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbél eredé esetleges karokert. .
2|.tA gerglndezés kizarolag otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésetdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizarélag 220-240V ~ 50/60Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készlléket kotni. i i
4. Kilonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismerd szemelyek hasznéljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készliléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzekelG vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelds személy feliigyeletével tortenik, vagy kioktattak Gket a kész(ileknek biztonsagos
hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaré veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezessel. A berendezest ne tisztitsak és ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idsebbek, és ezt felugyelettel teszik.

6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszilléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az idGjaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznélja
megnovekedett paratartalmu korulmények kozott (flrdoszoba, nedves kempinghazak).
8. Idékeént ellendrizze a halozati kdbel allapotat. Ha a haldzati kabel sértlt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitdomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készilléket seriilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtettek, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszelyt jelenthet a hasznalo szamara. .
10. A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készUlékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétél, gaztiizhelytdl stb.
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11. Ne hasznalja a készilléket ?yulékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem Ioghat az asztal szelén til, vagy nem érhet forro fellilethez.
D) 13. Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt késztiléket vagy tapegységet.
@ 14. Ne hasznélja a keszUléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, furdékadban sem
vizzel telt mosddkagylo folott.

15. Afiit6testet sima, h6allo felliletre allitsa, tavol (Ie%alébb b egy méterre) konnyen gyullado
anyagoktol (fliggonyok, sotetitok, tapétak, bltorok stb.). o o

16. A tapkabelt ne te?ye a fltbtest folé, ne érintkezzen vagy fekudjon forro felllet kdzelében.
Ne allitsa a fiitbtestet a konnektor ala. o

17. AfiitGtest felulete magas homersékletre melegedhet fel, tobb mint 600C-ra. A fitotest
kozelében jarjon el kulonos ovatossaggal.

18. Ne takarja le a flittestet, fliggonnyel, torolkdzével, ne teregessen ra mosott ruhat — mert
ez a f(itétest meghib&sodasahoz vagy tlizhoz vezethet. .

19. A fltotest hasznalata kozben teljesen tekerHe ki a készulek kabelét figyelve arra, hogy a
kébel ne érintkezzen a flitétest forro fellletével.

20. Ne hasznalja a flitétestet mosddkagylé, zuhany, mosogatd, medence és semmilyen mas
hely kozelében, ahol viz érheti. .

21. Tarolas el6tt varja meg, mig a keszilék kihdl. Tartsa meg az eredeti csomagolast a
flt6test flitésidényen kivilr tarolasahoz.

22. Aflitotest meghatarozott mennyiség(i specilis olajjal van toltve. Az olajtartaly nyitasaval
jaro javitasokat kizarolag a gyartd va<l;y az altala meghatalmazott képviseloje végezheti,
akivel ve293ve fel kapcsolatot a fiitétestbél torténd oIajszivér%és esetén.
. Aflitétest leselejtezésekor, jarjon el az olaj Ujrahasznositas szabalyainak

et e e e
Figyelmeztetés: A tulmelegedés elkerilése érdekében — ne takarja le a flitbtestet.

ﬁff. l\f(,ebhasznélja ezt a melegitét firdékad, zuhanyzo vagy Uszémedence kdzvetlen
0zelében

25. Ne hasznélja ezt a flitotestet, ha leesett

26. Ne hasznélja, ha a fités karosodasanak lathato jelei vannak .
27. Afltbtestet sik és stabil fellileten hasznalja, vagy rogzitse a falhoz, ha a gyartd eléirja

FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja ezt a fit6testet olyan kis helﬁiségekben, ahol vannak
olyan emberek, akik onmagukban nem képesek elhagyni éket, hacsak nem biztositott az
allando feltigyelet. i o

FIGYELEM: A tlizveszély csokkentése érdekében tartsa a textiliakat, figgdnyoket vagy mas
gyulékony anyagokat legalabb 1 m-re a f(itdberendezés kimenetétél.

AKESZULEK LEIRASA (1. 4bra) - Olajtoltés(i radiatorok

1. Akészilék miikodését jelz6 dioda 2. A termosztat vezériégombja
3. Teljesitményszint szabalyozé gomb 0/1/I1/111 4. Kabeltarolo
5. Kerekek 6. Bordak

OSSZESZERELES ﬁz. abra)

1. Forditsa fejjel lefelé a fiitést. 3

2. Helyezze a kerékalapokat az utolsé bordak kozé.

3. Az U-alaku bilincs segitségével rogzitse az alapokat.

4. Rdgzitse a bilincset a pillangds anya csavarasaval.

5. He Xezze a flitést a kerekekre.

VIGYAZAT: Afiitéelem elforditasa utan varjon legalabb egy orat, miel6tt a konnektorhoz csatlakoztatja.

AKESZULEK HASZNALATA

VIGYAZAT: A flitéelem elsé hasznalatakor kis menn iségb[] fiist jelenhet meg. Ez normalis.

1. Az olaffiit6t legalabb 100 cm-re helyezze el a falaktol, butoroktol, fﬂggén*&iktél, ndvényektdl stb.

%., leﬁtzhbdjon meg arrol, hogy a bekapcsoldgomb (3) és a termosztat vezéridgombja (2) ,0” allasban van. Csatlakoztassa az olafiitét a
alézathoz.

3. Kapcsolja be a fiitést a bekapcsold vezérlégomb}énak (3) elforditasaval:

| (alacsony fijtési teljesitmény) vagy Il (kdzepes flitési teljesitmény) vagy Il Lna y fltési teljesitmény).

Allitsa be a kényelmes olajf(itd hémérsekletet a termosztat vezérldgom elforgatasaval.
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4. Miutan befejezte a flitbberendezés hasznalatat, kapcsolja ki a bekapcsold vezérlégombjat és a termosztat vezérldgombjat ‘0" allasba
forgatva, majd hlizza ki a tpkabelt a haloézatbdl.

AKESZULEK TISZTITASA

1. Tisztitas el6tt mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl.

2. Tisztitas el6tt hagy{'a lehdilni a flitotestet. Gyézﬁdﬂ'én meg rola, hogy hivos.

3. Tordlje le a fiitétestet egy nedves ruhaval, matjd Orolje szarazra.

4. Soha ne hasznaljon viaszt, fényesit szereket vagy vegyi anyagokat a fiitéelem tisztitasahoz. Reagalhatnak a késziilékkel és
elszinezédést vagy akar karosodast okozhatnak.

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: 220-240 V~50/60 Hz

Er6:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Akdrnyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket
kell eljuttatni a kijelélt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a
kdzos szemétkosarba.

YCITOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEEJHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnoBuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHm, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KoMepLmjanHu Lenu.
1.Mpegn ynotpeba Ha ypenoT BHUMATESNTHO NPOYUTA[TE W W CeKorall criefeTe M cnegHuTe
ynatctsa. [1pon3BoanTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepgot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBW LIenn KOM He ce KoMNaTuOuUmHK Co HeroaTa npuMeHa.

3.HanoHoT e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBate. Op 6e3beaHoCHN npuunHK He Tpeba aa
ce NpuKIy4yBaaT noBeKe ypeay Ha efieH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.

4. bupeTe BHUMaTENHK Kora ro ynotpebysarte ypenot Bo brmsunHa Ha aeua. He nm
[103B0OITyBajTe Ha fjeLaTa ja cv urpaat co

ypenoT. He nm 403BONYBajTe Ha AeLata Uin Nyreto Kou He ro nosHasaat ypeaoT fa ro
kopucrar 6e3 HansoEB

5.NPEOYMPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHu v
n1ua co HamarneHu U3NYKN, CEH30PHU U MEHTANHI COCOBHOCTH, MAK nLa Co
HEe[0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e, CaMo JOKOMKY Ce Mo HaZ3op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHW 3a ONacHOCTUTE NOBP3aH CO HEroBoTo paboTetbe. [leuata He Tpeba ga cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 roguHu 1 OBME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog, Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, nomneka U3BaAeTe ro NpuKNy4HUKOT of
uogon0T|'|-||a CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBajKM ro LTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKNYYHUKOT UMW LIENOT ypen Bo Boga. Hukoral He
M3NOXyBajTe r0 YPEOT Ha aTMOCHEPCKM YCIIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBa CBETNIMHA UK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaxHMU YCIOBY.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha enekTpuyHNoT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len ga ce
n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BM nagHan unm 6un
OLITETEH Ha 1Mo KaKoB HAaYMH UMK ako He paboTu NpasBunHo. He obuaysajTe ce camu aa ro
nonpaeare AedekTHUOT Npou3Bog buaejkn Toa Moxe fa A0Beae A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ypea Ha OBNaCcTeH CEpBUC Ha nonpaeka. [onpaskute Moxar fa
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M U3BpLUYBaAT e4MHCTBEHO NPOdeCcoHanHM nuua of OBnacTeH cepauc, buaejkm
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXAT Aa Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLmmn 3a KOPUCHWKOT.
10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6113nHa Ha 3arpeaHu Unv Bpenm noBpLUMHM
WINN KyjHCKN ypeay Kako enekTpUYH1 MW NAUHCKW LUNOPeTH!.

11.Hukoraw He kopucTeTe ro ypeaoT Bo BriManHa Ha 3anannveum MaTepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot Aa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.HuKoralu He ocTaBajTe ro 6es Hafj30p ypeaoT noBp3aH co [OBOA Ha CTpyja. [lypu v Kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyyeTe ro of CTpyja, 3BageTe ro kabenoT o
LUTeKep.

14. He cmee aa ce kopucTu ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha np.: o TyLw, BO Kaja,
@ Haa nabaso co Boga UTH.
15. Mpeankata Tpeba Aa ce ctaBa Ha pamHa, OTNOPHa Ha TemnepaTypa NoBpLUMHA,

no%aneky (E)Sapelvl e[leH MeTap) o7 NIECHO 3ananuBu Matepujani (3aBecu, Nepamnkba, Tanetw,
meben uTH.).
16. KabenoT He cmee Aa ce CMecTyBa MOA rpeankata HATY A4a 1 4onupa Uim Nexm Bo
Bm3nHa Ha KeLKuTe NoBpLUMHK. [la He Ce nocTaByBa rpeankata nog enekTpUYHOTO rHe3zo.
17. MNoBpLUnMHaTa Ha rpeankata Moxe [a 3a 3arpesa [0 BIUCOKM TenmepaTypu, Hag 60
crenenu. Tpeba aa ce buae BHMMaTeneH Bo 6nn3nHa Ha rpeankara.
18. He Tpeba fa ce npekpuBa rpearnkara co 3aBecu, Kpru Unu Ja ce ctaBa Ha Hea nepewe
— TOa MOXe [a Npeamn3BuKa OLITETYBakE Ha rpeasnkata unm noxap.
19. KopucTejkut ja rpeankata Tpeba LienocHo 4a ce pa3Bie Hej3uHUOT kaben n ga ce obpHe
BHMMaHWe UCTMOT [a He ja Jonupa XeLuKkaTa NoBpLUMHA Ha rpeankarta.
20. M'pearnkata He Tpeba aa ce kopucTv Bo GrinanHa Ha nabasoa, TyLesw, Mujanuum, 6aseHn
WK Ha Apyrv MecTa Kage Moxe Aa buae HaBogeHeT.
21. MNpep na buge cknagupax, ypeaot Mopa da uanaau. [la ce 3adyyBa opruHanHata
OnakoBKa 3a NpeyyByBak€e Ha rpearnkata BO HErpejHUTe Ce30HM.
22. [peankaTta e HanonHeTa co onpeaeneHa KonimMHa Ha cneuyjanHo mMacro. Monpaskute
kou bapaat oTBapat-e Ha pe3epBoapoT Co Macno, Tpeba Aa GuaaT BPLUEHN UCKITYYMBO Of
NPOU3BOANTENOT UM aBTOPU3MPaH NPETCTaBHMK, CO KOro Tpeba fa ce KOHTaKTMpa BO CIyyaj
Ha M3neBawe Ha MacnoTo of rpeasnkara.
23. Ocnobopgysajku ce o rpeankara, Tpeba a ce nocranyea COMnacHo npaeunarta
@ 3a yTunu3aumja Ha macrno. pegynpeayBare: 3a ga ce ogberHe nperpesare — aa
He ce npekpuBa MECTOTO 3a TONSEHE.

24. He kopucTeTe ro 0BOj rpejay Bo HenocpeaHa bnmuantHa Ha kaja, Tyt unv 6aseH
25. He kopucTeTe ro 0Boj rpejay ako e UCnyLUTeH
26. He kopucTeTe ako MMa BULIMBY 3HALM Ha OLUTETYBakE Ha rpejayoTt
27. KopucTeTe ro rpejayoT Ha pamHa W ctabunHa noBpLunHa unv 3akaveTe ro Ha thengor,
LOKOMKY € MpeaBuaeH0 04 NPOU3BOAUTENOT

MPEOYMNPELYBAE: He kopucTeTe ro 0BOj rpejay BO Manu NpoCTopumM kaje LUTo Uma nyre
KOW HE MOXaT CaM ia 1 ocTaBaT, OCBEH aKo He ce 06e36ean nocTojaH Haa3op.
MPEOYMNPELYBAE: 3a aa ro Hamanute puanKoT Of NoXap, APXKeTe M1 TeKCTUIOT, 3aBecuTe
WK ApyruTe 3ananvey Matepujany ogaaneyeHu HajManky 1 m of u3nesot Ha BO3AYXOT Ha

rpejavor.

OMNWNC HA YPELLOT (cn. 1) - PapgujaTopu HanonHeTy! co mMacno

1. [lnopa wro nokaxysa pabota Ha ypenot 2. KOHTpOrHo Konye Ha TepMocTaToT
3. KoHTponHo konye 3a HuBOTO Ha MokHocT O/I/II/II 4. Ckragupatbe Ha kaben

5. Tpkana 6. Pebpa

COBPAHVE (cn. 2)

1. CBpTETE IO rpejayoT Haonaky.

2. lNocTaBeTe rv OCHOBUTE Ha Tpkanata nomery nocnegHuTe pebpa.

3. KopucreTe ja cTerayot Bo hopma Ha Dyksata Y 3a Aa rv 3akaumTe OCHOBUTE.
4. bnokupajTe ja CTerayoT Co HaBPTYBakE Ha HaBpTKaTa 3a nernepyTka.
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5. CTaBeTe 0 rpejayoT Ha Tpkanara. ) )
BHUMAHWE: Otkako ke ro BKny4uTe rpejayoT, noyekajTe HajMarnky efieH Yac npef Aa ro NpuKyynTe Ha LTekep.

KOPWUCTEHE HA YPEOOT

BHUMAHWE: Mpw npeata ynoTpe6a Ha rpejaioT MoXe fAa ce nojasu Mana konuunHa Yaz. Osa e HopmarHo.

1. MocTaBeTe ro rpejayoT 3a Macno Ha MiHMyM 100 cm o suoBm, meben, 3aBecy, pacTeHuja UTH.

2. MNpoBepeTe aanu KOHTPOIHOTO KOMYe Ha MPEKUHYBAYOT (3) M KOHTPOMHOTO KOMYe Ha TepMOCTaToT (2) ce nocTaseu Ha ,0“. [oBpaeTe ro
rpejayoT Ha MacroTo Ha ENEKTpUYHaTa Mpexa.

3. BrryyeTe 1o rpejadoT co BpTetbe Ha KOHTPOIHOTO KOMYe Ha NpekuHyBaYor (3) Ha:

nosuuuja | (H1cka rpejHa MokHocT) unm |l (cpegHa MokHOCT 3a rpeetse) unm |1l (Bucoka rpejHa MOKHOCT).

lMocraBeTe yaobHa TemnepaTypa Ha rpejaqoT Ha MacnoTo CO BPTEHE Ha KOHTPOIHOTO KOMYe Ha TEPMOCTATOT.

4. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha FPejayoT, UCKIy4eTe o CO BPTEHE Ha KOHTPOMTHOTO KOMYE Ha NPEKUHYBAYOT U KOHTPOSTHOTO
konye Ha TepMocTaToT Ha ,0“ M UcknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBatbe Of ENeKTpUYHaTa Mpexa.

YNCTEHE HA YPELOT

1. MNpep yncTerse, cekorall BafieTe ro MpUKITy4OKOT Of LUTEKEPOT.

2. MNpen uncTere ocTaBeTe ro rpejayoT Aa ce u3naaun. YeepeTe ce Aeka € kyn.

3. V3bpuLueTe ro rpejayoT Co BnaxHa Kpna, a noToa 3bpuLLETE 1o Ha CyBO.

4. Hukoralu He KopuCTeTe BOCOK, CPEACTBA 3a Cjaj MW XEMIUCKI CPEACTBA 3a YNCTEHE Ha rpejayoT. Tue MoXe Aa pearupaat co ypeaoT 1
Aa npeanaBmkaaT npomeHa Ha 6ojata nnv Aypu 1 OlWTETyBakbe.

TEXHWYKM NOJATOLIM

113Bop Ha eHepruja: 220-240 V~50/60 Hz
MoxkHocT:

AD7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

3a [ja ce 3aluTUTaT BallaTa OKOMMHA: BE MONMME OALENHI KyTWM 1 NNacTUYHN KeCU 1 ia pacronara Co HUB BO COOBETHUTE KaHTU 3a 0TnagoLm.
Kopwctu anapatort Tpeba aa 6uae npegafeH Ha nocBeTeH cobuparbe NoeHn Nopaay hazarsous KOMMOHEHTM, KOW MOXaT [a BNujaaT Ha X1BOTHaTa
cpeauHa. He chpnajte 0Boj anapat BO 3aefHu14kaTa Koprna 3a 0Tnagouy.

I
EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mp1v am6 TN Xpron TNG OUCKEUAG TTPETTEI va SIOPACETE TIC 0dNyieg XPAOEWS Kal Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev euBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTal O€ N
evoedelypévn xpnon f € AaBog XeIpIoud TG GUCKEURCG.
2.H oguokeun poopideTal yia oIKIakr xpARon. Atrayopeuetal n XpRon mg yia GAAoug
0KOTToUG, Y10 TOUG OTT0ioug OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdebei povo e mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAiTepn
acQAAEId oag Oev TTPETTEI VO GUVOEETE GTOV 1010 KUKAWWA PEUUATOS TTOANEC NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.
4.Mpétel va TpoaéxeTe 1IB1IAITEPWG KaTd TN BIAPKEID XPHRONG TG CUCKEUAG 6TaV diTTAA
Bpiokovtal TTaidid. Aev emiTpémeTal T TTAISIA va TTAICOUV € T OUCKEUR. Agv ETTITPETTETAI N
XPAoN TN GUCKEUAG aTTd TTaIdIA /) ATOpA TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO XEIPIOMO
ng.
5.H ouokeun dev TipoopileTal yia Xpon amé Atoua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWV)
HE TIEPIOPIOUEVES IKAVOTNTEC KIVNTIKEG, AIOBNTIKES KO VONTIKES €iTE TTO ATOHA TTOU BEV £XOUV
guTIEIpia A BEV EXOUV EVNUEPWOET OXETIKA WE TO XEIPIOPO TNG CUCKEUAG, EKTOG AV YiVETAI AUTO
UTTO TNV ETTOTITEIC ATOPOU UTTEUBUVOU YIO TNV A0QAAEIR TOUG KOl GUUQWVA E TIG 00NYiES
XPNOEWG.
6.Mdvra Peta T XpAoN aTOCUVOECETE TO PEUUATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTAPOXIS PEUMATOG,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBrigete 1o kKaAwdio oUvdEoTG.
7.Mn Badete 10 KAAwDI0, TO PEUPATOAATITN KAl OAGKANPEN TN GUCKEUR 010 vePd i GANO Uy po.
MpoaoTarevete TN guokeur| a6 duapeveis kaipikég ouvlBnkeg (Bpoxn, AAIO, K.4.). Mnv T
XpnaoipoToiEiTe o€ OUVBAKES autnuévng uypaaiag (UTTAVIO, KAMTTIVYK).
8.TakTIkG TTPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
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TPOYOJOCTIAC UTTOOTE (NI, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TNV €10IKA
UTTNPETIa ECUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VO ATTOQPEUXBET KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnO1POTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN HE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYODOTiaG EiTE e
KOAWAI0 TToU €XEI TIEDEI ) £xel UTTOOTET 0TToIadATIOTE AAAN {NUId €iTe Bev AciToupyEi OWOTA.
Mnv emiokeuddeTe TN ouokeun pdvol oag, uTrdpyel Kivduvog nAektpotAngiag. Tnv
EAQTTWATIKF) OUCKEUN TIPETTEN VO TNV EAEYEEI A} va TNV ETTIOKEUAOEI N KATAAMNAN Ut pEaia
gutmnpémong TreAatwy. O1 EMIOKEUES PTTopolV va yivovTal udvo aTé £C0UCI0dOTNUEVES
uTTnpETieg ecutmpeETong TreAatwy. H AavBaouévn ETTIOKEUR PTTOPET va TIPOKAAEDE
ooBapo Kivouvo yia Toug XPAOTEC.
10."H ouokeur| Tpémel va ToTTo0eTNBEi 0€ KpUa 0TABEPNA Kal ETTITTEDN
EMPAVEIQ, HAKPIA ATTO £0TIEG (EOTNG OTTWG NAEKTPIKN KOUCiva, PTTpiK, K.4."
11.Mn xpnaoiyotroicite TOTE T ouoKeun TTAQI a€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kKahwdio Tpo@odoaiag dev PTTopEi va KpEPETAI ATTO TO TPATTECI ) va ayyilel KAUTEG
ETIPAVEIEC.

13.Mnv aQrVeETE TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN ME TO DIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIG
% ETiBAEYN.
N7 14. Mnv XpnOIUOTIOIEITE AUTO TO TTPOIGV KOVTA OF€ VEPO, TT.X :XTO VIOUG, UTTaVIEPA I
TTAVW aTré T0 VEPOXUTN.
15. H BeppdoTpa Ba TpETEl va TOTTOBETEITAI O€ pIa ETTITIEDN, AVOEKTIKA OTN BEpUOTNTA
EMQAveIa Jakpid (TouAayioTov éva péTpo) ammd eUQAEKTO UAIKA (KOUPTIVES, KAAUHHATA,
TATIETOAPIES, ETTITTAA K.ATT.).
16. To KaAwdio Tpo@odoaiag utropei va ToTmoBeTnBei KATW TN BEPUACTPA, KAl dEV TTPETTEN
va ayyidel fj va gival kovta o€ Beppéc empaveleg. Mnv TotroBeteite T BeppdoTpa katw aTé
oTnv Tpica.
17. H emoaveia g BepudoTpag pmopei va BeppavBei Ewg kal o€ uwnAég Bepuokpaaieg
mavw amd 60 Pabuolg Kehaiou. 2Tnv TrEPIOX KOVTA OTTO Tr) CUCKEUN TTPETTEN Va €ival
TTPOCEKTIKOI.
18. Mnv kaAUTITETE TN BEPPATTPA PE KOUPTIVEG, TIETAETEG OUTE VA OTEYVWVETE TIAVW TNG
pouyxa - utropei va BAGwel T BeppdoTpa A va TTPOKAAEDE! TTUPKAYIA.
19. Xpnoiyomoiwvtag T BepudoTpa, TTPETTEN VOl ETTEKTEIVETE EVTEAWGS TO KAAWDIO TNG Kal Vol
TTPOCELTE TO KAAWDIO VA NV EPXETAI O€ ETTAQN HE TNV KAUTA ETTIPAVEIQ TOU WUYEIOU.
20. Mnv xpnoiyotroigite Tn BepudoTpa KOVTA O VEPOXUTEG, VTOUG, MTTIVTEDEG, TTIOIVEG ) O€
GAOUG XWPOUG OTTOU PTTOPET VO BPOXE.
21. H ouokeur| TPETTEI va KPUWGOEI TIPIV atmd Ty amobrkeuan Tng. PuAatTe Tnv apxIikn
OUOKEUOOIa yia vo TOTTOBETEITE EKEN TV BEPUACTPA OTIC ETTOXEC TTOU BEV TV
XPNOILOTTOIEITE.
22. H BeppdioTpa gival yeuan Je pia opiopévn ToooTNTa To €101KOU eAaiou. O ETTIOKEUES
TTOU aTraiToUV 10 Avolyua Tou doxeiou Aadiou Ba TTPETTEI va TTPAYPATOTTOIOUVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUAOTI) A} 0T TOV £60UC1000TNEVO AVTITTIPOCWTTO HE TOV 0TT0i0 Ba TTPETTEl va
ETTIKOIVWVNOETE O€ TIEPITTTWON dlappong Aadiou ato T BeppdaoTpa.

23. Karé v amoppiyn Tou BeppavTipa, va EQAPUOOETE TIC ApXEC TNG
a QvakUkAwang TeTpeAaiou.

Mpogidotoinon: MNa va amo@euyBei n utrepBEppavon - Mnv KAAUTITETE TOV

Bepuavtipa.
24. Mnv xpnoiyotoicite autv T BeppdoTpa o€ dueon yeitviaon e pmaviépa, vioug 1
maiva

0%
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25. Mnv xpnoluotolgite autv T BepudaTpa Qv Exel TTECE!

26. Mnv 10 Xpnoiyotrolite Qv uTTAp)oUV opatd anuddia BAAPNG aTo Bepuavtipa

27. XpnoiyotrolaTe TN BepuaoTpa o€ €TmiTedn Kal oTaBepn EMIPAvEIR ) CUVOEDTE TNV
OTOoV T0iX0, €AV TIPOPRAETTETAI ATTO TOV KATAOKEUAOTH

MPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnoidoTroleite auThv TN BepUACTPa OE HIKPA OWUATIO OTTOU
UTTaPXOUV ATOUa TToU BEV MTTOPOUV VO T OPFIOOUV HOVA TOUG, KTOG €AV e¢ao@aileTal
OUVEXNAG ETTIRAEYN.

MPOEIAOMOIHZH: MNa va YeIwoETe ToV Kivouvo TTUpKayIAg, QUAGETE Ta uQaouara, TIg
KoupTiveg 1) GAAa eU@AekTa UAIKG O€ amméaTaan TouldyiaTov 1 m amo v €€000 Tou
Beppavtrpa.

MEPINPA®H THX ZYZKEYHZ (Eik. 1) - Kahopigép pe AadI

1. Ajodog Trou deiyvel Tn AeIToupyia NG CUGKEUAS 2. KoupTri eAéyxou Beppoatam
3. Kouprri eAéyyou ataiBung 1ox0og 0/1/11/111 4. AmroBnkeuan kahwdiou
5. Tpoxoi 6. Maidakia

YYNAPMOAOTHZH (Eik. 2)

1. TupioTe avamoda T BepudoTpa.

2. TommoBetaTe TIG BATEIS TWV TPOXWV AVAPETT OTIG TEAEUTAIEG VEUPWOEIG.

3. XpnoipoToinate Tov a@iykthpa oxfuarog U yia va yavi{WwoeTe TiG BACEIS.

4. MmAokdpete Tov o@IykTApa BidwvovTag 1o TTagipédi g TeTalotdag.

5. TommoBetroTe T BepudaTpa oToug TPOYX0UG.

[MPOZOXH: ApoU yupioeTe Tn BeppaaTpa, TEPIUEVETE TOUAAKIOTOV Wit Wpa TIPIV T OUVOETETE O€ TTPIlal.

XPHZH THZ LYZKEYHZ

MPOZOXH: Kard thv Tpwn Xpron Tou Bepuavinpa UTropei va eueaviaTei pikpry Toadtnta karmvou. Autd gival uaiohoyiko.

1. TomoBetaTe T BeppdiaTpa Aadiol ae améaTacn TouhdyiaTov 100 cm aTrd Toixoug, ETTITTAQ, KOUPTIVES, QUTA K.ATT.

2. BeBaiwbeite 611 T KOUPTT EAEyXOU TOU BIOKATTTN EvepyoTroinang (3) kai To KoupTr eAEyxou Tou BeppoaTdrn (2) £xouv puBpioTei oTO
«0». ZuvdéaTe 10 Bepuavtrpa Aadiol oTo pelua.

3. Evepyoroinote T BepudoTpa OTPEPOVTAG TO KOUWTTI EAEyXOU TOU SIaKOTTTN evepyotroinang (3) o€:

8¢an | (xaunAg 10x0g B¢puavang) f Il (ueaaia 10x0g 6¢ppavang) A 1l (uwnAy 10%0g BEpuavang).

PuBpioTe pia avetn Bepuokpaaia Beppaviipa Aadiol TEQIOTPEPOVTAG TO KOUNTTI EAEyXOU Tou BeppoaTdm.

4. AgoU 0AoKANPWOETE TN XprON Tou BepUaVTAPA, ATTEVEPYOTTOINATE TOV YUPICOVTAG TO KOUPTT EAEyXOU TOU BIOKOTITN EVEPYOTTOINGNG KAl
T0 KOUWTTI AéyXOU TOU BeppoaTaTn aTo «0» kail amoguvdéaTe To KaAwdIo Tpo®odoaiag amo 1o pelya.

KAOAPIZMOZ THZ ZYZKEYHZ

1. Mpiv amo6 Tov Kabapiopd agaipeite TAvTa 1o QIg ammd TV Tpia.

2. Mpiv a6 Tov kaBapiopd, agraTe Tn BeppaaTpa va Kpuwael. BeBaiwbeite 6T gival dpoaepd.

3. ZkouTriaoTe T BepPAOTPA e Eva Uypd TTavi Kal, OTN GUVEXEID, OTEYVWOTE.

4. Mnv Xpno1OTIOIEITE TIOTE KEPI, YUaMNIOTEPA A XNHIKG Yéaa yia va kabapioete T BepudoTpa. Mmopei va avTidpaacouy Ue TN CUTKEUN
Kal va TIPOKaAéTOUY aTToXpWHATIONS 1) aKOua Kal {nuid.

TEXNIKA AEAOMENA

MnyA 1ox00g: 220-240 V~50/60 Hz
E¢ouaia:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Tig oakoUAeg ammd TToAuaiBuAEVIo va TiG TIETATE o€ KaTAANAa doxeia.

ﬁ lMpooTaaia Tou mepiBaArovTog H xdpTivn ouokeuaaia mapakahoUpe va Trapadobei yia avakikAwan.
Tig TakIEG CUOKEUEG TTPETTEI VO OTTOOUPETE PE KaTAANAEG Diadikaaieg ouykévTpwang ammoBAfTwY, SIOTI ETTIKIVOUVA GUCTATIKG TNG GUGKEUNG

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTI APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
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nvodem. Pfistroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti.
1.Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4.Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lide,
kteri nevédi’,\ljgk vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpoveédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zpusob
pouziti vyrobku a Jegph smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecnée
pouzivani vyrobku.Cisténi a Udrzba vyrobku nesmi provadét deéti. Déti od 8 let mohou
gi%’gégi rﬁ)lr,cgvié\dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zplsobila na
ité dohlizet.
6.Po ukonceni poutZitii tohoto vyrobku je] nejprve vypnéte je-li opatien vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za privodni kabel! ) . . o
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ljen na kratkou dobu.
8.Nikd?/ nedavejte, neponofutjte napajeci kabel, zastrCku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vysky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje sprévne. Opravu vzdy svéite
odbornému autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vZdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebi¢, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin. .
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej neLprve vypnéte dje-|l opatfen vypinaCem, lEak vzdy
,?Fatrné vytahneéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pridrZujte zasuvku volnou rukou.

&l ikdy netahejte pouze za privodni kabel!

y/ 14. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

umyvadlem s vodou.
15. Topné teleso postavte na tepluodoiné vodorovné ploe v bezpecné vzdalenosti (alespon
jeden metr) od hoflavych materiall (zaclony, zavésy, tapety, nabytek apod.).
16. Napéieci kabel nem(Ze byt veden nad topnym télesem a také se nemUlze dotykat nebo
lezet pobliz horké plochy. Topné téleso nestavte v bezprostfedni blizkosti zasuvky.
17. Povrch topného télesa se muze nahfat na vysokou teplotu, vice nez 60 °C.
bezprostiedn! blizkosti topného télesa budte zvIast opatrni.
18. Topné téleso nezakryvejte z&clonami, rucnikem nebo na ném nevéste vyprané pradlo k
vysuSeni — mize to zpusobit poskozeni topného télesa nebo pozér.
19. BEéhem pouZivani topného télesa napajeci kabel plné rozvinte; davejte pozor, aby se
kabel nedotykal horkého povrchu topného télesa.
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20. Topné téleso nepouZivejte v blizkosti umyvadla, sprchy, diezu, bazénu a jinych mist, kde
mUZe piijit do kontaktu s vodou.
21. Pred uskladnénim zafizeni musi zchladnout. Ke skladovani topného télesa mimo sezénu
zachovejte originalni obal.
22. Topné téleso je naplnéno urgitym mnozstvim specialniho oleje. Oprav¥, které vyZaduji
otevieni nadrze s olejem, musi byt provedeny vyluéné vyrobcem nebo autorizovanym
servisem, ktery je nutné kontaktovat ihned po zjisténi, Ze olej z nadrze unikl.
23. Topné téleso nevyhazujte do smeti, utilizujte ho v souladu s platnymi predpisy.
POZOR: Aby nedoslo k pfehfati, topné téleso ni¢im nepfikryvejte.

24. Nepouzivejte tento ohfivac v bezprostiedni blizkosti vany, sprchy nebo bazénu

25. Nepouzive|te tento ohfivac, pokud spad

26. NepouZivejte, pokud jsou na ohfivaci viditelné znamky poskozeni

27. Ohriva¢ pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu nebo jej pfipevnéte ke zdi, pokud to
stanovi vyrobce

VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaC v malych mistnostech, kde jsou lidé, ktefi je
nemohoy opustit sami, pokud neni zajistén staly dohled.

VAROVANI: Abyste snizili riziko pozéru, udrzujte textilie, zaclony nebo jiné hoflavé materialy
alespon 1 m od vystupu vzduchu z ohfivace.

POPIS ZARIZENI (obr. 1) - Olejové radiatory
1. Dioda indikujici provoz zafizeni

2. Ovladaci knoflik termostatu

3. Ovlada¢ urovné vykonu 0/I/11/111

4. UloZeni kabelu

5. Kola

6. Zebra

MONTAZ (obr. 2)

1. OtoCte ohfivac vzhlru nohama.

2. Umistéte rozvory mezi posledni zebra.

3. Pomoci svorky ve tvaru U zavéste zakladny.

4. Zablokujte svorku nasroubovanim motylkové matice.

5. Umistéte topeni na kola.

POZOR: Po zapnuti ohfivace pockejte alespon jednu hodinu, nez jej pfipojite k elektrické zasuvce.

POUZIVANI ZARIZENI

POZOR: Pfi prvnim pouziti ohfivate se mize objevit malé mnozstvi koufe. To je normaini.

1. Umistéte topidio na olej minimalné 100 cm od stén, nabytku, zavésd, rostiin atd.

2. Ujistéte se, Ze ovladaci knoflik vypinace (3) a ovladaci knoflik termostatu (2) jsou nastaveny na ,0". Pfipojte ohfivac oleje k elektrické siti.
3. Zapnéte ohfiva¢ otoCenim ovladaciho knofliku (3) do polohg:

poloha | (nizky topny vykon) nebo Il (stfedni topny vykon) nebo Il (vysoky topny vykon).

Nastavte pohodinou teplotu ohfivace oleje otoéenim ovladaciho knofliku termostatu.

4. Po ukonceni pouZivani ohfivace jej vypnéte otocenim oviadaciho knofliku hlavniho vypinace a ovladaciho knofliku termostatu do polohy
,0“ a odpojte napéjeci kabel od sitoveho napéjeni.

CISTENI ZARIZENI

1. Ped CiSténim vZdy vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky.

2. Pred Cisténim nechte ohfiva¢ vychladnout. Ua'istéte se, ze je v pohodé.

3. Ohriva¢ otete vihkym hadfikem a poté vytfete do sucha.

4. K ¢isténi ohfivace nikdy nepouzivejte vosk, lestici prostfedky nebo chemické prostfedky. Mohou reagovat se zafizenim a zpisobit
zménu barvy nebo dokonce poskozeni.

TECHNICKA DATA
Napajeni: 220-240 V~50/60 Hz

Na%aSJeni:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 —1: 800 W 2: 1200 W 3; 2000 W
AD7817 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. Vyslouzily pfistroj odevzdejte

do pfisludného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elekiricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista zviast. Pristroj
= nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
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NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(Ij)e qradntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebryik. . _ . _ .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toefassin ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die _
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer

gepruik wtordt or][detrbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
@ 14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of

boven de wasbak met water. .
15. De verwarming moet op een viakke, hittebestendige ondergrond geplaatst worden (ten
minste een meter) van brandbare materialen (gordijnen, behang, meubels, enz.z.
16. Het netsnoer mag niet worden geplaatst op de verwarming en mag hem niet aanraken of
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in de buurt van de hete oppervlakken liggen. Plaats de kachel niet onder het stopcontact.
17. Het oppervlak van de verwarming kan opwarmen tot hoge temperaturen boven de 60
?raden C. In de omgeving van de verwarming moet u voorzichtig zijn.
8. Bedek de verwarming niet met gordijnen, handdoeken, of de was — het kan lijden tot

schade van de verwarming of brand.
19. Gebruik makend van de verwarming, controleer of het netsnoer geheel is ontwikkeld en
dat de kabel de verwarming niet aanraakt.
20. Gebruik de verwarming niet in de buurt van wastafels, douches, wasbakken, zwembaden
of andere plaatsen waar hij nat kan worden.
21. Het apparaat moet afkoelen voor het opbergen. Bewaar de originele verpakking voor
ogslag van de verwarming in niet-verwarmlnP seizoenen.
22. De verwarming is gevuld met een bepaalde hoeveelheid speciale olie. Reparaties
waarvan noodzakelijk is van de opening van de olietank moet door de fabrikant of een
gemachtigd persoon worden uitgevoerd, met wie er contact moet worden opgenomen in het
geval van een olielek uit de verwarming.

23. Het weggooien van de verwarming, hoort u te doen volgens de regels van

a recycling van de olie. o o
Waarschuwing: Om oververhitting te voorkomen - bedek de verwarming niet.

24. Gebruik deze heater niet in de directe omgeving van een badkuip, douche of zwembad
25. Gebruik deze kachel niet als hij is gevallen

26. Niet gebruiken als er zichtbare tekenen zijn van schade aan de kachel

27. Gebruik de kachel op een vlakke en stabiele ondergrond of bevestig hem aan de muur,
indien voorzien door de fabrikant

WAARSCHUWING: Gebruik deze kachel niet in kleine kamers waar mensen zijn die ze niet
alleen kunnen achterlaten, tenzij constant toezicht is gegarandeerd.

WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verkleinen, houdt u textiel, gordijnen of andere
brandbare materialen op minstens 1 m afstand van de luchtuitlaat van de verwarming.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (Fig. 1) - Met olie gevulde radiatoren
1. Diode die de werking van het apparaat aangeeft

2. Regelknop thermostaat

3. Regelknop vermogensniveau 0/I/I1/1lI

4. Kabelopbergruimte

5. Wielen

6. Ribben

MONTAGE (afb. 2)

1. Draai de kachel ondersteboven.

2. Plaats de wielbases tussen de laatste ribben.

3. Gebruik de U-vormige klem om de voetjes vast te haken.

4. Blokkeer de klem door de vleugelmoer vast te draaien.

5. Plaats de kachel op de wielen.

LET OP: Wacht na het draaien van de kachel ten minste een uur voordat u deze op een stopcontact aansluit.

HET APPARAAT GEBRUIKEN

LET OP: Tijdens het eerste gebruik van de kachel kan er een kleine hoeveelheid rook ontstaan. Dit is normaal.

1. Plaats de oliekachel minimaal 100 cm van muren, meubels, %ordijnen, planten etc.

2. Zorg ervoor dat de schakelknop (3) en de thermostaatknop (2) op '0' staan. Sluit de olieverwarmer aan op het lichtnet.

3. Zet de kachel aan door de aan-schakelaar (3) te draaien naar:

stand | (laag verwarmingsvermogen) of || (gemiddeld verwarmingsvermogen) of Il (hoog verwarmingsvermogen).

Stel een comfortabele olieverwarmingstemperatuur in door aan de thermostaatknop te draaien.

4. Nadat u klaar bent met het gebruik van de kachel, schakelt u deze uit door de aan-schakelaar en de thermostaat-regelknop naar '0' te
draaien en de voedingskabel los te koppelen van de netvoeding.

HET APPARAAT REINIGEN

1. Haal voor het reinigen altijd de stekker uit het stopcontact.

2. Laat de kachel voor het reinigen afkoelen. Zorg ervoor dat het koel is.

3. Veeg de kachel af met een vochtige doek en droog hem vervolgens af.

4. Gebruik nooit was, glansmiddelen of chemische middelen om de kachel schoon te maken. Ze kunnen met het apparaat reageren en
verkleuring of zelfs schade veroorzaken.
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TECHNISCHE DATA

Stroombron: 220-240 V~50/60 Hz

Stroom:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van
elektrische of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van
afvalproducten helpt u mee bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en
milieuvriendelijke manier afgevoerd wordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.
Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka J)reberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrSnokoli 8kodo zaradi zlorabe izdelka. o .
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V~ 50/60Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka. o -
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo up_orablj%jp samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali Ce so jim podali navodila na varno uporabo naprave in ge zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. C|§éenge in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
otegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporablg'ajte izdelka v vlaznih poggjih.
8.Redno preverjajte s an{'e napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali e se je naprava
Foékodovala in ne deluje pravilno. Ne \}Joskuéajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriCna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas

prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. o
%‘ 14. . Ne uporabljajte naprave v bliZini vode npr.: pod tuSem, v kadi ali nad
umivalnikom z vodo.
15. Grelec je treba namestiti na odpornega temperaturi ravni povrsini, dalec (vsaj en meter)
od vnetljivih materialov (zavese, draperije, ozadje, pohistvo, itd..).
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16. Napajalni kabel nije mogoce doloCiti nad radiatorjem, in ne sme dotikati ali biti v blizini
vroCih povrsin. Ne postavljajte grelca pod elektriéno vti¢nico.
17. Povrsina grelca lahko segreje do visokih temperatur, ve¢ kot 60°C. V blizini grelca je
treba biti posebno previdni. _ _ _ _ _ _
18. Ne pokrivajte grelec zavese, brisaCe, ali obesite perila na njem - lahko povzro€i
poSkodbe na radiator ali poZara. S . . .
19. Z uporabo grelca, popolnoma razsirite njegov kabel in upostevajte, da kabel ne dotika
vroCe povrsine grelca.
20. Ne uporabljajte grelca v blizini ponorov, prhe, umivalniki, kadi, bazeni ali drugih krajeyv,
kjer lahko postane mokra.
21. Naprava mora ohladiti pred skladi§¢enjem. Shranite originalno embalazo za
shranjevanje grelec ne segreva sezon.
22. Grelno telo je napolnjena z doloceno koli¢ino posebne olja. PoFravila, ki zahtevajo
odprtje posode za olie je treba izvesti s strani proizvajalca ali pooblasCenega zastopnika, s
katerimi se lahko obrnete v primeru puscanja olja iz radiatorja.
23. Pri odstrang)evanju grelnika, upo$tevajo pravila v skladu s odstranjevanju olja .
Opozorilo: Da

i se 1zognili pregrevanju — ne pokrivajo grelca.
24. Tega grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kadi, prhe ali bazena
25. Tega grelnika ne uporabljajte, Ce je padel
26. Ne uporabljajte, Ce so na grelcu vidni znaki posSkodb _
27. Grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrSini ali ga pritrdite na steno, Ce to predvideva
proizvajalec

OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih sobah, kjer so ljudje, ki jih sami ne
morejo zaf)ustm, razen Ce je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO: Da bi zmanjSali nevarnost pozara, naﬂ' bodo tekstil, zavese ali drugi vnetljivi
materiali oddaljeni vsaj 1 m od odvoda zraka za grelnik.

OPIS NAPRAVE (slika 1) - Oljni radiatorji
1. Dioda, ki prikazuje delovanje naprave
2. Gumb za upravljanje termostata

3. Gumb za nadzor nivoja mogi O//1I/111
4. Shramba kablov

5. Kolesa

6. Rebra

MONTAZA (slika 2)

1. Obrnite grelec na glavo.

2. Med zadnjimi rebri postavite kolesne podstavke.

3. S spono v obliki érke U zataknite podnozje.

4. Blokirajte objemko tako, da privijete metuljasto matico.

5. Postavite grelec na kolesa.

POZOR: Ko vklopite grelec, pocakajte vsaj eno uro, preden ga prikljucite na elektri¢no vticnico.

UPORABA NAPRAVE

POZOR: Med prvo uporabo grelnika se lahko pojavi majhna koli¢ina dima. To je normalno.

1. Oljni grelnik postavite najmanj 100 cm od sten, pohiStva, zaves, rastlin itd.

2. Prepricajte se, da sta upravljaini gumb za vklop (3) in gumb za upravijanje termostata (2) nastavijena na '0". Prikljuite oljni grelec na
elektricno omrezje.

3. Vklopite grelec tako, da zavrtite gumb za vklop (3) na:

poloZaj | (nizka grelna moc) ali Il (srednja grelna mog) ali lll (visoka grelna mog).

Nastavite udobno temBeraturo grelnika olja z obra¢anjem gumba za upravljanje termostata.

4. Ko koncate z uporabo grelnika, ga izklopite tako, da obrnete gumb za upravjanje stikala za vklop in gumb za upravijanje termostata na
'0"in izkljucite napajalni kabel iz elektriénega omrezja.

CISCENJE NAPRAVE

1. Pred ¢iSCenjem vedno izvlecite Vtic iz elektricne vticnice.

2. Pred ¢isCenjem pustite, da se grelnik ohladi. Prepricajte se, da je kul.

3. Grelnik obrisite z vlazno krpo in ga obriSite do suhega.

4. Za ¢is¢enje grelnika nikoli ne uporabljajte voska, svetle¢ih sredstev ali kemi¢nih sredstev. Lahko reagirajo z napravo in povzrogijo
razbarvanije ali celo poskodbo.
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TEHNICNI PODATKI
Vir napajanja: 220-240 V~50/60 Hz
oC:

moc:

Ad7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816-1: 800 W 2:1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Za$¢ita okolja. Prosimo logite kartonske Skatle od plastiénih vre€ ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko3 za smeti.
I

PYCCKWUW

OBLWWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALA MO BE3OMNACHOCTW.
BHUMATEJIBHO MPOYTUTE N COXPAHUTE.
YcnoBsus rapaHTuv apyrue, eciv YCTPOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LIENSX.
1.0o Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NpoYMTaTh MHCTPYKLMI0 0BCIY)XMBAHNS Y
AenCTBOBATb MO YKa3aHWAM CofiepXalyumcs B Hel. [1pon3soauTenb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbIN YNOTPebNEHEM YCTPOIICTBA HE B COOTBETCTBUM C
ero npegHasHaYeHEM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCIy)XMBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron
Liesbio, He B COOTBETCTBUW C ero NpeaHasHa4YeHneM.
3.YCTPONCTBO Hafo NOAKIHOYMTL TOMbKO K rHesgy 220-240 B ~ 50/60 My, [Ans noBbiweHUs
BesonacHocTy ynoTpebneHns, K 04HON LEen Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOrVe dNeKTpUYeckne YCTPoNCTBaa.
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS YNOTpeOneHns yCTponcTea, Koraa
BOMM3N HaxogsaTca AeTu. He Hago aonyckaTb AeTeil K pa3BrneyeHusM ¢ yCTPONCTBOM, He
aspeLLan HA JeTSM HU NLAaM He NO3HAKOMAEHHbBIM C YCTPOMUCTBOM Ha ynoTpebnexue ero.
.YCTPONCTBO He NpefHa3Ha4eHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Yncne JetbMu) ¢
OrpaH14eHHON (PM3NYECKON CMOCOBHOCTBIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO NWAST YMCTBEHHOM
CNOCOBHOCTBIO 1NN C OTCYTCTBUEM ONMbITa UM NMO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe N OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMeN ynoTpebneHuns ycTponcTaa.
6.Bceraa nocrne okoH4YaHUst ynoTpebneHns, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesga
npuaepxveas rHeano pykonn. HE TsHyTb 3a ceTeBor kabenb.
7.He norpyxat kaberb, WTeNCcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMM [PYroM Xuakoctu. He
BbICTaBMAW YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCKEPHBIX YCIOBWI (JOXAS, COMHLA U Np.), HE
ynmpe?nmh MPW YCNOBUSX NOBbILLEHHOW BNXHOCTY (BaHHbIE KOMHATbI, BMaXHble TETHWE
LOMUKN).
8.lMepuoaunyeckn npoBepsn COCTOAHME NUTAtOLLEro NpoBoaa. Ecrv nutatoLuii nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOIMKHA 3aMEHNTb CrieLuanu3upoBaHHas PEeMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbi.
9.He ynotpebnsit yCTpOMCTBO C NMOBPEXAEHHLIM NUTAIOLLMM NPOBOAOM WK KOrfa OHO ynaro
nv 6bIN0 NOBPEXAEHO KakuM-H1BYab ApyrM 06pa3oM MK OHO HenpasuibHO paboTaer.
He ocyluecTBnsAin peMOHT YCTPOCTBa CaMOCTOSATENBHO, Tak Kak 3TO YrpoXaeT nopaxeHnem
TOKOM. [loBpeXaEHHOE YCTPOWCTBO Nepefai B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYIO TOYKY ANS
NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHUS PEMOHTA. BCE PEMOHTBI MOTYT OCYLLECTBNATH TOMNBKO
CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpaBuIbHO OCYLLECTBEHHbI PEMOHT MOXET
CNPUYMHUTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y Ans Nonb3oBaTens.
10.Hapo ycraHaBnuBath YCTPONCTBO HA XOMOAHOW, YCTONYMBO, POBHOM NOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLeincs KyXOHHON TEXHUKM TaKoi Kak: anekTpuieckas nnuta, rasobas
ropenka v ap.
11.He ynotpebnsTb ycTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBo NUTaHMS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CTora UK ConpukacaTbCs K ropsynm
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% MOBEPXHOCTAM. 5
@ 13.He ocTaBnsit yCTPOCTBO BKIOYEHOE B rHe3a0 Oes Haasopa. 5
14. He ucnonb3ynte yCTPOMCTBO BONM3M BOAbI, HAaNpUMep:. B AyLUe, BAHHON Un

HaZ pakoBWHOW C BOLOW.
15. Paguatop JormkeH bbITb YCTaHOBMEH Ha POBHOW, TEPMOCTONKON NMOBEPXHOCTM BLASN
(KaK MUHUMYM
OOVH METP) OT BOCNNAMEHSIOLMXCA MaTepuanos (LUTop, 3aHaBecok, 06oi, mebenu 1 1.4.).
16. MNpoBoAa NUTaHUS HENb3S KNacTb HA YCTPONCTBO, a TaKKe OH HEe MOXET KacaTbCst UMK
nexarb BOMN3u ropsiymnx noBepxHoCTen. He ycTaHaBnmBaiTe yCTPOUCTBO MOA PO3ETKOM.
17. MoBePXHOCTb pagmaTopa MOXET HarpeBaThbCsl 40 BbICOKMX Temnepartyp, cabiile 60
rpagycos no Llenbcuio. Cnegyet nposiBNsTe 0CoBy0 0CTOPOXHOCTb B HENOCPEACTBEHHON
NN30CTY OT pagmaTtopa.

18. Henb3s HakpblBaTb pagnaTop LUTOpaMm, NOMOTEHLEM MW KNacTb Ha HErO BbICTUPAHHYHO
OfeXay - 3TO MOXET NOBPEAMTb pagmaTop Unu NpUMBECTU K Noxapy.
19. Vicnonb3ays paauatop, NONHOCTLIO Pa3MOTaiiTe dMEeKTPOLLHYP TaK 4TO Obl OH HE OH He
conpukacarncs ¢ ropsyen NoBepxHOCTb0 pagmaTopa.
20. He vcnonb3yinte paguaTtop BO3ne pakoBuH, Ayla, GacceiHa unm apyrux MecT, rae oH
MOXET HAMOKHYTb.
21. MNepep XpaHeHNEM YCTPONCTBO AOSMKHO OCTbITh. COXpaHsNTe OpUriHanbHY0 YnakoBKy
QNS XpaHEeHMs nocrne OTONUTENbHOMO Ce30Ha.
22. PagnaTtop 3anosiHeH onpegeneHHbIM KONMYeCcTBOM creuuarnbHoro macna. PeMoHT,
TpebytoLmin OTKPLITUS MacnsHoro baka, 4OSMKHEH OCYLLEeCTBNATLCS NPOM3BOAUTENEM UMK
YNOMHOMOYEHHbIM NPEACTaBUTENEM, C KOTOPbIM CIIEAYET CBA3ATLCA B Cryyae yTeuku macna
13 pagmaropa.

23. lNpu yTunusauum pagmartopa, crnegosatb NpuHUMNam yTunusayum macna.

BHumanue: Bo nsbexaHune neperpesa - He HakpblBanTe paguaTop.

24. He vcnonbayinte oborpesaTernb B HENOCPEACTBEHHOM BIM30CTY OT BaHHbI, AyLua unm
BacceiHa.

25. He ncnonb3ayinte oborpeeatenb, ECMv €ro YPOHUAMN.

26. He ncnonb3oBaTb, €Cnv ecTb BUAUMbIE NPU3HAKK NOBPEeXaeHns oborpesaTens.

27. YctaHoBuTe oborpeBaTenb Ha POBHYH YCTOMYMBYHO MOBEPXHOCTb UMM NPUKPENUTE €ro K
CTEHe, ecrnu 3710 NpeayCMOTPEHO NPOU3BOAUTENEM.

BHUMAHWE: He ncnonbayite a10T 060rpeBatenb B HEBOMbLKX NOMELLEHUSIX, TAE CTb
MoK, KOTOpble HE MOTYT OCTaBUTb X CAMOCTOSATENBHO, eCNK He obecrneynBaeTcs
NOCTOSIHHbIN MPUCMOTP.

BHUMAHWE: YT0obbl CHU3WTb prCK BO3ropaHms, XpaHUTe TKaHM, 3aHABECKM UM Apyrue
NerkoBoCnIaMeHsLLMecs MaTepuanbl Ha paccTosHUM He MeHee 1 M 0T BO34YXOBbINYCKHbIX
oTBepCTUiA oborpesarens.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA (Puc. 1) - MacnsHble paguaTopei

1. Onog, curHanuaupyloLwmin o pabote npubopa 2. Pyyka ynpaBnexus TepmocTaTom.
3. Pyyka perynuposku ypoBHs MowHocTv O/ 1/ 11 /111 4. XpaHeHue kabens
5. Koneca 6. Pebpa

CBOPKA (puc. 2)
1. MNepeBepHuTe oborpesaTtenb BBEPX AHOM.
2. MomecTuTe KomnecHble 6a3bl MexAy NocnenHUMM pebpami XecTKocTy.
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3. Wcnonb3yite U-06pasHbiit 3axuM, 4TODbI 3aLeniTb OCHOBAHUS.

4. 3abrokvpyiiTe 3axuM, HaKpyTUB raitky-bapaluex.

5. YcraHosuTe oborpesatenb Ha koneca.

BHWMAHWE: Mocne BkntoueHnst oborpesaTens NOAOKANTE HE MEHEe Yaca, NPexae YeM NOAKIYaTh ero K po3eTke.

NCMONb3OBAHUE YCTPOUCTBA

BHVMAHWE: Mpu nepsom ncnonb3oBaHUM 0BorpeBaTenst MOXET NosiBUTLCS HEBOMbLLOE KOMMYECTBO AbiMa. 3TO HOPMarbHO.

1. YcTaHoBKTE MacnsHbIn oborpeBaTesib Ha paccTosHumn He MeHee 100 cm OT cTeH, Mebenu, WTop, pacteHuid u T. [.

2. YbepuTech, 4To py4ka BKMHOYEHNs (3) M pydka ynpaBneHns TepMocTaToM (2) ycTaHoBreHbl Ha «0». MoakniounTe MacnoRarpesatens K
3MEKTPOCETH.

3. BxniouuTe oborpesatens, NOBEPHYB py4Ky nepekntoyatens (3) B NONOXeHMe:

nonoxeHue | (H13kas MoLLHOCTb Harpesa) Unm |l (cpeHss MoLHOCTb HarpeBa) unm |1l (Bbicokast MOLLHOCTb Harpesa).

YcraHoBuTe KOMCPOPTHYHO TEMNepaTypy HarpeBaTens Macra, NOBEPHYB PyuKy perynsTopa TepMocTata.

4. Mo OKOHYaHWUM MCMONb30BAHUS HAarpeBaTENs BbIKOUMTE €ro, NOBEPHYB PYUKy YNpaBMeHWsi NEpekIoYaTenem 1 pyyky ynpasneHus
TepMocTaToM B nonoxeHne «0», n oTcoeauHnTe kabemnb NUTaHNs OT ANEKTPOCETH.

YNCTKA YCTPOMCTBA

1. Mepeq 4nCTKOM BCErAa BbIHUMANTE BUNKY U3 PO3ETKN.

2. Mepep 0unCTKOM AaiTe HarpeBaTento OCTbITh. YbeanTecs, YTo 310 KpyTo.

3. MpotpuTe oborpesaTenb BNaXHON TKaHbIO, 3aTeM BbITPUTE HACyXO.

4. Huxoraa He 1cnonb3ayiiTe BOCK, CUSIIOLLIME MM XMMUYECKUE BeLLecTBa An1s YncTkv oborpeBatens. OHM MOryT BCTYNUTb B peakLyio ¢
YCTPOWCTBOM U Bbl3BaTb 06eCLiBEUMBAHIE N [aXe NOBPEXAEHWE.

TEXHWYECKWE OAHHBIE

McTounnk nutanus: 220-240 B ~ 50/60 My
Cuna:

AD7815 - 1: 600 Bt 2: 900 Bt 3: 1500 Bt
AD7816 - 1: 800 Bt 2: 1200 Bt 3: 2000 Bt
AD7817 - 1: 1000 Bt 2: 1500 Bt 3: 2500 Bt
AD7818 - 1: 1000 Bt 2: 1500 Bt 3: 2500 Bt
Ad7819 - 1: 1000 Bt 2: 1500 Bt 3: 2500 Bt

3aboTsich 06 OkpyxatolLien cpefe.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkvupaTb B

pesepByap Ans nnactMacchl. /I3HoLLeHHoe YCTPOIACTBO Hazio Nepe/aTh B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpaHeHHs, Tak kak HaxoasLyvecss

YCTPONCTBEONACHbIE COCTABMNSIOLLIME MOTYT SBNATLCA YrPO30iA ANs OKPYXatoLLer cpefbl. INEKTPUYECKoe YCTPONCTBO Hafio nepeaats Takium o6pasom,

4T0BbI OrpaHN4KTL €ro MOBTOPHOE yNoTpebeHme v ucnonb3oBaHme. ECriv B yCTpoiicTBe HaxopsTes 6atapen, X Hafo BbITAHYTL W nepesaTh B TOUKY
BN xpaHeHs 0TAENbHO. YCTPOICTBO He BblKWAaTb B pe3epByap Ans KOMMYHambHbIX OTXOA0B!

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESSA
1. Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa ja noudata siina olevien ohjeiden mukaisesti.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, laitteen kayton aiheuttamista vaurioista sen
kayttotarkoitusta tai sopimatonta kasittelya vastaan.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.
3. Liita laite vain 220-240 V ~ 50/60~Hz maadoitettuun pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisdédmiseksi ala kytke monta sahkolaitetta samanaikaisesti yhteen
virtapiiriin.
4. Ole erityisen varovainen, kun kaytat laitetta jos lapset ovat ldhella. Ald anna lasten leikkia
laitteen kanssa, ala anna lasten tai henkildiden, jotka eivat tunne laitetta, kayta sita.
5. VAROITUS: T4t laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilc’jt, joilla on rajoitettu
fyysinen, tunnepitoinen tai henkinen kyky tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietamysta
laitteista, jos se tehdaan henkilon turvallisuuden valvonnassa tai on saanut neuvoja laitteen
turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia sen kayttoon liittyvasta vaarasta. Lapset eivat saa
leikkia laitteiden kanssa. Lapset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli
8-vuotiaita, ja nama toimet suoritetaan valvonnassa.
6. Irrota plstoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalld pistoke kadellasi. ALA veda
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7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta iimakehaan (sade, aurinko jne.), ala kayta sita kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
kosteat retkeilytalot).

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on korvattava
erikoislaakarin korjaamolla vaaran valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta vioittuneella virtajohtimella tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa iskuja.
Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten.
Kaikki korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti suoritettu korjaus
voi aiheuttaa vakavaa vaaraa kayttajalle.

10. Laita laite viiledlle, vakaalle alustalle, kaukana lammityslaitteista kuten: sahkéliesi,
kaasupoltin jne.

11. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien laheisyydessa.

12. Virtajohtq ei voi ripustaa poydan reunaa tai koskettaa kuumia pintoja.

) 13. Ala jata laitetta tai verkkolaitetta pistorasiassa vartioimatta.

1 4dAIé Iﬁéyté laitetta veden lahella, esimerkiksi suihkussa, kylvyssa tai pesualtaan
veden alla.

15. Lammitin on sijoitettava tasaiselle, lampotilakestavalle pinnalle (vahintaan yksi metri)

syttyvista materiaaleista (verhot, tapetit, huonekalut jne.).

16. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammittimen ylapuolelle, se ei myds saa koskettaa eika olla

lahelle kuumia pintojaan. Ala sijoita lammittimen sahkopistorasiaan.

17. Lammitin pinta voi lammeta korkeisiin 1ampétiloihin, yli 60°C. Pida erityista huolta

[@ammittimen ymparilla.

18. Ala peita lammittimen verhoilla, pyyhkeella tai ripusta pyykkia pinnalla - se voi

vahingoittaa lammittimen tai aiheuttaa tulipalon.

19. Kun kaytat lammitinta, pidenna kaapelia taysin ja varmista, etté kaapeli ei kosketa

jaahdyttimen kuumaa pintaa.

20. Ala kayta lammitinté pesualtaiden, suihkun, altaiden, altaiden tai muiden paikkojen

lahelld, joissa se voi kastua.

21. Laitteen on jaahtynyt ennen sailytysta. Sailyta alkuperaispakkaus lammittimen

sailyttamiseksi ei-lammityskausina.

22. Lammitin on taytetty tietylla maaralla erikoisoljya. Vaihteita, jotka vaativat oljysailion

avaamista, saa suorittaa vain valmistaja tai valtuutettu edustaja, jolle tulisi ottaa yhteytta, jos

tapahtuu 6ljyvuoto lammittimesta.

23. Havitettaessa lammitinta, noudata oljyn havittamisohjeita.

Varoitus: Ylikuumenemisen valttamiseksi - 413 peita [ammitinta.
24. Al3 kayta tata lammitinta kylpyammeen, suihkun tai uima-altaan valitdmassa
lahejsyydessa
25. Ala kayta tata [ammitinta, jos se on pudonnut
26. Ala kayta, jos lammittimessa on nakyvia merkkeja vaurioista
27. Kayta lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla tai kiinnita se seinaan, jos valmistaja niin
maaraa

VAROITUS: Al kayta tata [ammitinta pienissa tiloissa, joissa on ihmisia, jotka eivat pysty
jattamaan niita yksin, ellei jatkuvaa valvontaa varmisteta.

VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi pida tekstiileja, verhoja tai muita tulenarkoja
materiaaleja vahintaan 1 metrin paassa lammittimen ilman ulostulosta.

46



LAITTEEN KUVAUS (Kuva 1) - Oljytaytteiset jaahdyttimet

1. Diodi, joka ilmaisee laitteen toiminnan 2. Termostaatin s&atonuppi 3. Tehotason saatonuppi 0/1/11/111
4. Kaapelln sailytys 5. Pyorat 6. Rivat
KOKOAMINEN (kuva 2)

1. K&anna lammitin ylésalaisin.

2. Aseta akselivalit vimeisten ripojen valiin.

3. Kayta U-muotoista puristinta kiinnittadksesi alustat.

4. Lukitse puristin ruuvaamalla Iappamutteri kiinni.

5. Aseta lammitin pyorille.

VAROITUS: Odota vahintaan tunti lammittimen kaantamisen jalkeen ennen kuin liitét sen pistorasiaan.

LAITTEEN KAYTTO

VAROITUS: Lammittimen ensimmaisen kéyton aikana saattaa iimestya pieni m&ara savua. Tamé on normaalia.

1. Sijoita oljylammitin vahintaan 100 cm:n etéisyydelle seinistd, huonekaluista, verhoista, kasveista jne.

2. Varmista, etta paallekytkimen satonuppi (3) ja termostaatin s&atdénuppi (2) on asetettu asentoon '0'. Liita 6ljylammitin verkkovirtaan.
3. Kytke lmmitin paélle kadantamalla virtakytkimen saatonuppia (3) asentoon:

asento | (pieni lammitysteho) tai Il (keskildampéteho) tai Il (suuri [ammitysteho).

Aseta mukava éljylammittimen lampoétila kaantamalla termostaatin saatonuppia.

4. Kun olet lopettanut Iammittimen kayton, sammuta se kaantamalla virtakytkimen ohjausnuppi ja termostaatin saaténuppi asentoon '0' ja
irrota virtajohto verkkovirrasta.

LAITTEEN PUHDISTAMINEN

1. Irrota pistoke aina ennen puhdistusta pistorasiasta.

2. Anna l&mmittimen jadhtya ennen puhdistusta. Varmista, etta se on viilea.

3. Pyyhi Iammitin kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

4. Ala koskaan kéyta vahaa, kiillotusaineita tai kemiallisia aineita lammittimen puhdistamiseen. Ne voivat reagoida laitteen kanssa ja
aiheuttaa varimuutoksia tai jopa vaurioita.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Teho:

Ad7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W

AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W

AD7817 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

AD7818 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Ad7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor limna en
gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bor [dmnas
for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bdr man ta bort dem och 1dmna dem separat ill atervinningscentraler.

|

YKpaiHCbKa
3ArAJIbHI 3AXO4M BE3MEKN
BAXIVBA IHCTPYKLIA WOJO BE3MNEKN KOPUCTYBAHHA
MPOYUTANTE YBAXHO TA 3BEPEXITb HA MAVBYTHE
1. Mepepn noyaTkoM ekcnnyaravii npunagy yBaxHo npovnuTanTe daHy iHCTPYKLo | ginTte
3rigHO 3 BKa3iBkamu, SiKi B Hill onncaHi. BupobHUK He Hece BignoBiaanbHOCTI 3a LWKOAM,
CNPUYMHEHI ekcnnyaTaujieto npunagy He 3a npu3HadYeHHsaM abo HenpaBuIbHO
ekcnnyarawieto.
2. MNpunag BUKMIOYHO AN AOMALLHLOTO BXUTKY. BUKOpUCTOBYBATY NWLLE 38 NPU3HAYEHHSIM.
3. Mpunag cnig nig'eaHatv 4o 3asemneHol po3eTku Hanpyroto 220-240B ~ 50/60 I'u, 3
METOI0 NiABULLEHHS 6Ee3MNeKN BUKOPUCTaHHS, He PEKOMEHAYETLCS OAHOYACHO Nia'eaHyBaTH
BaraTbox enekTpUYHNX Npunagis.
4. Cnig 36epert MakcumanbHy 0BepeXHICTb Nig Yac BUKOPUCTaHHS Npunagy, Konv nopyy
nepebyBsaloThb AiT. He A03BONANTE AITAM rpaTMCs NpUnagoM i He JonyckaiTe excnnyaradito
npunagy ocobam, Ski He 03HaNOMIEHI 3 MO0 BUKOPUCTAHHSM.
5. MONEPEKEHHA: [aHun npunag Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AITbMU, KM
BMMOBHUIOCSA 8 POKiB i 0co6aMu 3 0BMEXEHUMY (I3UYHUMI, CEHCOPHUMM Y NCUXIYHAMU
MOXIIMBOCTAMM abo ocobamu, B AKX HEMAE AOCBILY KOPUCTYBaHHS TakUMU Npunagamu i
BiANOBIAHMX HABUKIB, AKLLO BUKOPUCTaHHS BiAbyBaETHCA Mif HArNsLoM ocobu, Lo
Bigno.igae 3a 6e3neky Takux ocid, abo Ko Takum ocobam 6yno HagaHo BKa3iBKM LLOAO
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©e3neyHoro BMKOPUCTaHHSA 4aHOro npunaay i SKLWo Taki ocobm ceigomi Hebeaneku, ska
noB'si3aHa 3 BUKOpUCTaHHAM Npunagy. JiTam He cnig rpatics npunagom. YuLeHHs i
obcnyroByBaHHs Npunagy He MoXe 34iINCHI0BATACA AiTbMu, Xiba Lo AiTh cTapLi 8 pokis, i
TakKi Aii BinbyBaloTbCS Nig Harns4oMm.
6. lNicnsa 3aKiHYEHHS BUKOPUCTAHHSA 3aBXAW BUAMANTE BUIKY 3 PO3ETKU. He TArHITh 3a LuHyp!
7. He 3aHyptoBaTyt LLHYpP, BUNKY i npunag y Bogi abo iHLwii piguHi. He gonyckante gii
aTMocepHUX SBULL (4OLL, COHLIE TOLLO) Ha Npunag, i He BUKOPUCTOBYMTE MO0 B YMOBaX
NigBWLLEHOT BOMOTOCTI (BAHHW KiMHATK, BOIOr Jaui).
8. MNepiognyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYpa. AKLO BiH NOLUKOMKEHUN, KOTO 3aMiHy 3 METOH
YHWKHEHHS 3arpo3u Mae NpoBECTY Chewjiani3oBaHNin PEMOHTHUIA NYHKT.
9. He BukopucTOBYITE NpUnady, SKLO LWHYP NOLIKOMKEHUI, SKLIO Npunag ynas abo 1oro
Byno NOLUKOMKEHO SKUM-HEBY b iHLWUM YMHOM, abO0 KONW Npunag npawtoe HenpaeurbHo. He
PEMOHTYWTE CaMOCTINHO Npunag, OCKIfbKK Lie 3arpoXxye enekTpoLLoKoM. HecnpaBHum
npunag BigHECITb B CEPBICHUI LLEHTP 3 METOK NEPEBIPKM Ui PEMOHTY. PEMOHT npunagy
MOXe 37 CHI0BaTY TiNbKY BiAMOBIAHUIA CEPBICHUN LEHTP. HenpasuibHO NpoBeeHNi
PEMOHT MoXe DyTu cepiio3Hoto 3arpo3oto Anst KopUCTyBaya.
10. Mpunap cnig cTauTY Ha XonoAHii CTabinbHin piBHil NoBEpXHi, Nofani Bif iHLIOTo
0brafHaHHs, Lo HarpiBaeTbCA, TAKOro SK: eNeKTpUYHa NuTa, ra3oBuin NanbHUK TOLLO.
11. He kopucTyntech npunagom nobauay nerkosamMmcTx MaTepianiB.
12 LLIHYp XMBMIEHHSA He MOXe BUCITU 3a Mexamm cTorna abo TopKaTUCS rapsumx NOBEPXOHb.
He 3anuwwaiite yBIMKHEHUA Npunag abo Brok xuBneHHs 6es Harnagdy.
Q 14. He kopucTyiTech npunagom 6ins Bogu, Hanpuknag y AyLi, y BaHHi, 6ins
yMWBaribHWKa 3 BOLOHO.
15. Papiatop cnig cTaBuTy Ha piBHIK, TeMNepaTypoCTinKii NoBepxHi, noaani (Ha BigcTaHi
LLIOHaMEHLUE OHOr0 MeTpa) Bif Nerko3anmMmucTix Matepianis (ipaHku, WTopw, Wwnanepu,
Mebni ToLwo).
16. LLIHYp XMBMEHHS He MOXe BKIaaaTuCs NoHag pagiatopoM, He MOBUHEH Nexaty nopyy i3
pagiaTopoMm, a TakoX NopyY 3 rapsyumu NoBepxHAMW. He ctaBuTu pagiaTop nig po3eTKo.
17. MNoBepxHs pagiaTopa MOXe HarpiBaTMCs 4O BUCOKOI TeMnepaTypwm, Wwo nepesutlye 60°C.
ByabTe 0cobnnBo 06epexHi, Konm nopy4 3 pagiaTopom.
18. He HakpuBaiiTe pagiaTop LUTOpaMu, PyLUHUKAMK, He PO3BILLYMTE HA HEOMY MPaHHs — Lie
MOXe CMPUYMHUTI MOLUKOKEHHS pagiatopa abo Noxexy.
19. KopucTytounch pagiatopoM, Crig NOBHICTIO pO3MOTaTH LUHYP i 3BEpHYTYH yBary, o0 BiH
He TOpKaBCS raps4oi NOBEPXHi pagiaTopa.
20. He BukopucTOBYITE pafiaTopa Nobnnsy ymuBaribHWKIB, AyLLOBUX, PaKoBUH, bacenHiB Ta
IHLIMX MiCLlb, A€ MOXeE MOnacTy nig Aito BOAW.
21. [lo Toro, 5k Bigknactv npunag 4o 36epiraHHs, BiH Mae 0XONOHyTH. 36epexiTb
opuriHarnbHe nakyBaHHs pagiatopa Ans oro 36epexeHHs B Yac no3a ce30HOM 0BirpiBaHHs.
22. Papiatop HanoBHeHIi NEBHO KirbKicTio crewiarnbHoi onii. PeMOHTHI poboT, ski
BMMaratTb BiOKPUTTS EMHOCTI 3 ONi€l0, MatoThb NPOBOANTMCA NnLLe BUPOBHIMKOM abo 1oro
aBTOPW30BaHUM NPEACTABHIKOM, 3 AKAM CIifl 3B'A3aTMCA Y BUNAAKY BUTOKY onii i3
panla'rnr)a
23. MNig vac ytunisavii npunagy HeodXiaHO AOTPUMYBATUCh IHCTPYKUIT 3 yTUMi3aLi
onil.
MMonepempkeHHs: 3 METOK YHUKHEHHSI NEPETPIBY — HE HaKpWUBaTW pagiaTop.

24. He BukopucToByiTe Leit obirpisay y 6eanocepeaHiin 6nmn3bKoCTi Big BaHHM, gyLly abo
BaceiHy
25. He BukopucTOBYiTE Liei 0birpiay, SKLO BiH ynaB
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26. He BUKOPMCTOBYIATE, AKLLIO € BUAMMI 03HaKM NOLLKO[KEHH: obirpisaqa _
27. BukopucToByiTe 06irpiBay Ha piBHiN i CTilKiM NOBEPXHi ab0 NPUKPINITb NOro 4O CTiHK,
SKLLO Lie nepedaveHo BUPOBHMKOM

MOMNEPEIXEHHSA: He BukopucToBymTe Lei 06irpiBay y HEBEMMKMX NPUMILLEHHSIX, e €
naK, SKi He MOXYTb 3aNULIMTK iX CaMi, SKLLO He 3abe3neyveHnin NoCTIMHMIA Harnsa.
MOMNEPEIXEHHSA: LLlo6 3MEHLIMTM puauK NOXEXi, TPUMaNTE TEKCTUIb, LUTOPW abo iHLL
nerko3amMnCTi MaTtepianu Ha BigCTaHi NpuHaiMHi 1 M Bif BUXOZY NOBITPS HarpiBava.

OnC NPUCTPOIO (puc. 1) - MacnsHi pagiatopu
1. [lioa, wo iHaukatop poboTn npunagy 2. Pydka ynpasniHHs Tepmoctato 3. Pydka perymioBanHs pisHs notyxHocTi 0/1/11/111
4. 36epiraHHs kabento 5. Koneca 6. Pebpa

3BOPKA (puc. 2)

1. NepeBepHiTb 0BirpiBay AOropy JHOM.

2. PoaTaluyiiTe KonicHi 6a3u Mix ocTaHHiMM pebpamu.

3. BukopuctoByiite U-nopibHuit 3aTuckay, o6 3a4enuTi 0CHOBM.

4. 3abnokyiiTe 3aTicKay, HaKPYTUBLLM railky-MeTemnuk.

5. MocragTe o6irpiBay Ha Koreca.

YBATA: Micnst yBiMKHEHHs! 06irpiBaya 3a4ekaiiTe NpuHaiMHI OHY FOAWHY, NepLU HiX NiAKNKYaTL oro o po3eTKU.

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

YBATA: TMig yac nepLuoro BUKopucTaHHs obirpiaya Moxe 3'SBUTUCS HEBENWKA KinbKIiCTb Aumy. Lle HopmanbHo.

1. Postawwyite macnsHui obirpisay Ha BinctaHi He meHLwe 100 cm Big CTiH, MebniB, LUTOP, POCAVH TOLLO.

2. lMepekoHanTecs, L0 pyyka nepemukaya (3) i perynsrop Tepmoctara (2) BcTaHoBMEHi B nonoxeHHs «0x. Migkniovite MacnsHui obirpisay
[0 ENneKTPOMEpEXi.

3. YBIMKHITb 0BirpiBay, NOBEPHYBLUN PYuKY BUMMKaYa (3) Y MONMOKEHHS:

noauist | (Hu3bka NOTYXXHICTb HarpiBy) abo Il (cepenHsi nOTyxXHICTb HarpiBy) abo Il (B1coka NOTYXHICTb HarpiBy).

BcTaHoBITb KOMGOPTHY TeMNepaTypy MacrsiHoro Harpisaya, MoBEpHyBLUN PY4KY YNpaBniHHsS TepMOCTaTOM.

4. Micns Toro, ik BI 3aKiH4MTe BUKOPUCTOBYBATM 0BIrpiBay, BUMKHITb 1100, MOBEPHYBLUM pPy4Ky Nepemukaya Ta perynsropa TepmoctaTa B
nonoxeHHs «0», i Big'eqHaiiTe kabenb XVUBNEHHS Bif Mepei.

OYNLLEEHHA NPUCTPOIO

1. Tepen OUMLLEHHAM 3aBXAM BUAMANTE BUIKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

2. lMepep ounLieHHs M paiiTe obirpisady 0XonoHyTu. MepekoHanTecs, LU0 BiH NPOXOMOHMIA.

3. MpoTpiTb 06irpiBay BONOTOK raHYipKoto, @ NOTIM BUTPITb HACYXO.

4. Hikonv He BMKOpUCTOBYIATE BiCK, 6rinckydi abo XimiuHi 3acobu Anst OUnLLEHHS HarpiBaya. BoHW MOXyTb BCTYNUTI B peakLito 3 MPUCTPOEM
i MPU3BECTM A0 3MiHM KOMbOPY b0 HaBITb MOLIKOAKEHHS.

TEXHIYHI JAHI Y iHTepecax HaBKOMMULLIHBOMO CepeaoBULLa.

[xepeno xuBnenHs: 220-240 B~50/60 'y Byab nacka, BifaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MoniTuneHosi MiLLku
MoTyxHiCTb: (PE) BUKMHYTI B CMITHUK Anst tnacTuky. BignpaLiboBaHui npucTpiit nosuHeH 6yti
Ad7815 - 1: 600 Bt 2: 900 Bt 3: 1500 Bt BIANPABIEHWA Y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY L0 B MPUCTPOI € HebeanedHi

AD7816 — 1: 800 Bt 2: 1200 Bt 3: 2000 Bt IHrPEIEHTH, K MOXYTb CTAHOBUTY 3arpO3y HABKOMMULIHEOMY CEPEAOBLLY. ENeKTpuyHmi
AD7817 —1:1000 Bt 2: 1500 B 3: 2500 BT gy MPYCTPIiA MOTPiBHO MOBEPHYTY TaK, 11406 06MEXWUTY if0r0 NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. Fkuwo Y
AD7818 — 1: 1000 Bt 2: 1500 Bt 3: 2500 Bt npucTpoi € Gatepeiiku, TO NOTPIGHO iX BUTSTHYTY i BiGAATM A0 BiBNOBIAHOTO NYHTKY.

AD7819 - 1: 1000 Bt 2: 1500 Bt 3: 2500 BT

ALMANNA SAKERHETSKRAV

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKER ANVANDING

LAS FORSIKTIGT OCH FORVARA FOR FRAMTIDEN
1. Innan du borjar anvanda apparaten, las denna bruksanvisning och folj dessa anvisningar.
Tillverkaren atar sig inget ansvar for skador som orsakas av apparatens anvandning i
motsats till det avsedda &ndamalet eller felaktig hantering av apparaten.
2. Denna apparat ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte for andra andamal &n det
avsedda andamalet.
3. Anslut apparaten endast till ett jordat uttag 220-240V ~ 50/60Hz.
For até oka anvandningens sakerheten anslut inte flera elektriska apparater till en stromkrets
samtidigt.
4. Var mycket forsiktig nér du anvander apparaten och barnen ar i narheten. Lat inte barn
leka med apparaten, 1t inte barn eller personer som inte kanner till apparaten for dess
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anvandning.
5. VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn éver 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och kunskap
av apparaten, om de 6vervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som kan
uppsta i samband med anvandningen av apparaten. Barn ska inte leka med apparaten.
Rengoring och konservering av apparaten bor inte utféras av barn om de inte ar mer an 8 ar
gamla och dessa atgarder genomfors under dvervakning.
6. Efter anvandning ta alltid ut stickproppen ur eluttaget genom att halla eluttaget med
handen. Dra INTE natkabeln.
7. Doppa inte sladden, stickproppen och hela apparaten i vatten eller andra vatskor. Utsatt
inte apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, osv.) eller anvand inte i forhallanden med
hdg fuktighet (badrum, fuktiga stugor).
8. Kontrollera natsladdens skick regelbundet. Om natsladden ar trasig, bor den bytas ut av
en specialist verkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
nagot annat satt eller fungerar felaktigt. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom det kan
orsaka en elektrisk stot. Lamna in en skadad apparat hos ett lampligt servicecenter for att
kontrollera eller reparera den. Alla reparationer kan endast goras av auktoriserade
servicecenter. Felaktig reparation kan resultera i en allvarlig fara for anvandaren.
10. Placera anordningen pa en kall, stabil och jamn yta, borta fran uppvarmningsutrustning i
koket som elspisar, gasbrannare, osv.
11. Anvand inte apparaten i narheten av brandfarliga material.
12. Natsladden kan inte hanga dver kanten pa bordet eller kontakta heta ytor.
13. Det ar forbjudet att [amna apparaten eller stromforsorjningen som ansluts till eluttaget
) utan dvervakning.
%g 14. Det ar forbjudet att anvanda apparaten i narheten av vatten t.ex. i dusch, badkar
eller over tvattbord med vatten.
15. Varmaren ska placeras pa en jamn, varmetalig yta bort fran (atminstone en meter)
brandfarliga material (gardiner, draperier, tapeter, mabler, osv).
16. Natsladden kan inte placeras Over varmaren, berora eller ligga i narheten av heta ytor.
Placera inte varmaren under ett eluttag.
17. Varmarens yta kan varmas upp till hdga temperaturer Gver 60 grader C. Man maste vara
mycket forsiktig i narheten av varmaren.
18. Tack inte varmaren med gardiner, handdukar eller hénga inte tvatt pa den - det kan
skada varmaren eller orsaka brand.
19. Under véarmarens drift maste dess sladd vara fullstandigt utdragen, se ill att sladden inte
kommer i kontakt med heta ytor p& varmaren.
20. Anvand inte varmaren nara diskbankar, duschar, diskhoar, simbassanger eller andra
platser dar den kan bli vat.
21. Fore forvaring lat anordningen svalna. Behall originalfdrpackningen for forvaring av
varmaren i varma sasonger.
22. Varmaren ar fylld med en viss mangd speciell olja. Reparationer som kraver dppning av
oljetanken bor utforas endast av tillverkaren eller en auktoriserad representant som bor
kontaktas i handelse av oljelackage fran varmaren.
23. Nar varmaren kastas bort, folja principerna for atervinning av olja.
Varning: For att undvika overhettnlng tack inte varmaren.
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24. Anvand inte denna varmare i omedelbar narhet av badkar, dusch eller pool

25. Anvand inte denna varmare om den har tappats

26. Anvand inte om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

27. Anvand varmaren pa en jamn och stabil yta eller fast den pa vaggen, om det foreskrivs
av tillverkaren

VARNING: Anvand inte denna varmare i sma rum dar det finns personer som inte kan lamna
dem ensamma, savida inte konstant tillsyn sakerstalls.

VARNING: For att minska risken for brand, hall textilier, gardiner eller andra lattantandliga
material minst 1 m bort fran luftens utlopp.

BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig. 1) - Oljefyllda radiatorer
1. Diod som indikerar drift av enheten 2. Termostatkontrollratt 3. Styrknapp for effektniva O/I/1I/1lI
4. Kabelforvaring 5. Hjul 6. Revben

MONTERING (Fig. 2)

1. Vand varmaren upp och ner.

2. Placera hjulbaserna mellan de sista ribborna.

3. Anvénd den U-formade kldmman fér att haka fast baserna.

4. Blockera kldmman genom att skruva pa fiarilsmuttern.

5. Placera vérmaren pa hjulen.

VARNING: Vénta minst en timme innan du ansluter den till ett eluttag efter att du har vridit pa varmaren.

ANVANDA ENHETEN

VARNING: Under forsta anvandningen av varmaren kan en liten méngd rok uppsta. Det har &r normalt.

1. Placera oljevarmaren minst 100 cm fran vaggar, mobler, gardiner, vaxter etc.

2. Se till att strombrytaren (3) och termostatreglaget (2) ar installda pa '0'. Anslut oljevarmaren till elnatet.

3. Sla pa varmaren genom att vrida pa strémbrytaren (3) till:

lage | (lag varmeeffekt) eller Il $mellanvérmeeﬁekt) eller Il (hog varmeeffekt).

Stall in en behaglig temperatur for oljevarmaren genom att vrida pa termostatreglaget.

4. Nar du ar klar med att anvénda varmaren, stang av den genom att vrida strémbrytaren och termostatreglaget till '0' och koppla bort
strdmkabeln fran natstrommen.

RENGORING AV ENHETEN

1. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget fore rengdring.

2. Lat varmaren svalna fore rengoring. Se till att det &r svalt.

3. Torka av varmaren med en fuktig trasa och torka sedan torr.

4|.|Anx'énd daIdLigdvax, glansmedel eller kemiska medel for att rengdra varmaren. De kan reagera med enheten och orsaka missfargning eller
till och med. skada.

TEKNISK DATA

Stromkalla: 220-240 V~50/60 Hz

Kraft:

AD7815 - 1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W )

Ad7816 — 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar

AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500W (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig

AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500W atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W elektrisk apparat bor lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten
innehaller batterier, bdr man ta bort dem och Iamna dem separattill atervinningscentraler.

|

ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI RIGUARDANTI LA SICUREZZA D'USO

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER IL FUTURO RIFERIMENTO
1. Prima dell'uso, leggere le istruzioni e attenersi alle indicazioni ivi contenute. Il produttore
declina ogni responsabilita per danni causati dall'uso improprio o non previsto.
2. I dispositivo e previsto soltanto all'uso domestico. Non utilizzarlo per scopi diversi, non
conformi all'uso previsto.
3. Collegare il dispositivo esclusivamente alla presa con messa a terra 220-240V ~50/60Hz.
Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare nello stesso tempo all'unico circuito di
corrente tanti dispositivi elettrici.
4. Mantenere la necessaria attenzione durante ['uso del dispositivo in presenza di bambini.
Non permettere che i bambini giochino con il dispositivo ne’ che i bambini o le persone non
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addestrate utilizzino il dispositivo.

5. AVWERTIMENTO: Il presente dispositivo puo essere utilizzato da bambini che hanno
compiuto 8 anni e dalle persone con ridotte capacita fisiche, sensorie o psichiche oppure
dalle persone inesperte o non familiari con il dispositivo a patto che l'attrezzatura venga
utilizzata sotto controllo di una persona responsabile della loro sicurezza o che siano state
istruite a riguardo dell'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli del pericolo risultante
dall'impiego. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione del dispositivo non dovrebbe essere eseguita dai bambini a meno che non
abbiano compiuto 8 anni e che le attivita avvengano sotto controllo.

6. Ogni volta dopo aver finito di utilizzare il dispositivo, staccare la spina dalla presa di
alimentazione, sostenendo la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. Non immergere il cavo, la presa ne' l'intero dispositivo in acqua o in altri liquidi. Non
esporre il dispositivo all'azione di agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di alta umidita (bagni, umidi case mobili).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimhentazione é danneggiato, deve essere sostituito dall'azienda specializzata per evitare il
rischio.

9. Non utilizzare il dispositivo con il cavo danneggiato oppure se € caduto o e stato
danneggiato in qualsiasi altro modo oPpure funziona in modo incorretto. Non riparare il
dispositivo da soli per evitare il pericolo di folgorazione. Lasciare il dispositivo danneggiato
presso l'idoneo centro d'assistenza per verifiche o riparazione. Qualsiasi riparazione pud
essere fatta esclusivamente dagli autorizzati centri d'assistenza. L'incorretta riparazione
puo causare grave pericolo all'utente.

10. Posizionare il dispositivo sulla piana e fredda superficie stabile, lontano da scaldanti
attrezzature da cucina come: fornello elettrico, bruciatore a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo in prossimita di materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non pud trovarsi fuori al bordo del tavolo ne' toccare le
superfici calde.

13. Non lasciare il dispositivo acceso ne' I'alimentatore allacciato alla presa senza

sorveglianza.
%ﬂ 14. Non utilizzare il dispositivo nei pressi d'acqua, ad es. sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavabo pieno d'acqua.
15. Posizionare il riscaldatore sulla superficie piatta, resistente alla temperatura, lontano
salmeno un metro) da materiali infiammabili (tende, cortine, carta da parati, ecc.).

6. Il cavo di alimentazione non puo essere posato sopra il riscaldatore ne' toccare o
trovarsi vicino alle superfici calde. Non posizionare il riscaldatore sotto la presa elettrica.
17. La superficie del riscaldatore puo riscaldarsi fino alla temperatura superiore a 60 °C.
Prestare particolare attenzione nei pressi del riscaldatore.

18. Non coprire il riscaldatore con tende o asciugamani ne' stendere sopra il bucato per
non causare l'incendio o il danneggiamento del riscaldatore.

19. Quando si utilizza il riscaldatore, srotolare completamente il cavo e prestare attenzione
affinché il cavo non tocchi la superfice del riscaldatore.

20. Non utilizzare il riscaldatore nei pressi di lavabi, docce, lavandini, piscine o altri posti
dove pud essere bagnato.

21. Lasciar raffreddare il riscaldatore prima dello stoccaggio. Conservare l'imballo originale
per stoccare il riscaldatore nelle stagioni senza riscaldamento.

22. |l riscaldatore & riempito dellidonea quantita dell'olio speciale. Le riparazioni che
richiedono I'apertura del contenitore d'olio dovranno essere eseguite esclusivamente dal

roduttore o dal rappresentante autorizzato che deve essere contattato in caso di
uoriuscita d'olio dal riscaldatore.

23. In caso di smaltimento del riscaldatore, attenersi alle norme inerenti lo
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smaltimento d'olio. o
Avvertenza: Al fine di evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.

24. Non utilizzare questo riscaldatore nelle immediate vicinanze di una vasca da bagno,
doccia 0 piscina

25. Non utilizzare questo riscaldatore se € caduto

26. Non utilizzare se sono presenti segni visibili di danni al. riscaldatore _
27.dUtt|{|zzare la stufa su una superficie piana e stabile o fissarla alla parete, se previsto dal
produttore

ATTENZIONE: Non utilizzare questa stufa in stanze piccole dove ci sono persone che non
possono lasciarla da sole, a meno che non sia assicurata una supervisione costante.
AVVERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, mantenere tessuti, tende o altri materiali
infiammabili ad almeno 1 m. dall'uscita dell'aria del riscaldatore.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig;. 1) - Radiatori ad olio
1. Diodo che indica il funzionamento del dispositivo

2. Manopola di controllo del termostato

3. Manopola di controllo del livello di potenza 0/I/11/111

4. AIIog%giamento del cavo

5. Ruote

6. Costole

MONTAGGIO (Fig. 2)

1. Capovolgere il riscaldatore.

2. Posizionare le basi delle ruote tra le ultime nervature.

3. Utilizzare il morsetto a forma di U per agganciare le basi.

4. Bloccare il morsetto avvitando il dado a farfalla.

5. Posizionare il riscaldatore sulle ruote.

ATTENZIONE: Dopo aver acceso il riscaldatore, attendere almeno un'ora prima di collegarlo a una presa di corrente.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

ATTENZIONE: Durante il primo utilizzo del riscaldatore potrebbe apparire una piccola quantita di fumo. E 'normale.

1. Posizionare la stufa a gasolio ad almeno 100 cm da pareti, mobili, tende, piante, ecc.

2. Assicurarsi che la manopola di controllo dellinterruttore (3) e la manopola di controllo del termostato (2) siano impostate su '0'. Collegare
il riscaldatore dell'olio all'alimentazione di rete.

3. Accendere il riscaldatore ruotando la manopola di controllo dell'interruttore (3) su:

posizione | (basso potere calorifico) o Il (medio potere calorifico) o Il (alto potere calorifico).

Impostare una temperatura confortevole del riscaldatore dell'olio ruotando la manopola di controllo del termostato.

4. Dopo aver finito di utilizzare il riscaldatore, spegnerlo ruotando la manopola di controllo dell'interruttore di accensione e la manopola di
controllo del termostato su "0" e scollegare il cavo di alimentazione dall'alimentazione di rete.

PULIZIA DEL DISPOSITIVO

1. Prima della pulizia rimuovere sempre la spina dalla presa elettrica.

2. Prima della pulizia lasciare raffreddare il riscaldatore. Assicurati che sia fresco.

3. Pulire il riscaldatore con un panno umido, quindi asciugare. ) o )

4(.121_0_?[ utlllézare; mai cera, brillantanti o agenti chimici per pulire la stufa. Possono reagire con il dispositivo e causare scolorimento o
addirittura danni.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240 V~50/60 Hz
Potenza:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1:1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidlowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac¢ rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwaciji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatdw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY D
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/iw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbidrki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do p&'emnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240V ~50/60
Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczeg6ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
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10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rbwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
%ﬂ nadzoru.
14. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.
15. Grzejnik nalezy stawiaC na rownej, odpornej na temperature powierzchni, z dala (co
najmniej jednego metra) od tatwopalnych materiatéw (firanki, zastony, tapety, mebli, itp.).
16. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad grzejnikiem, a takze nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu goracych powierzchni. Nie ustawia¢ grzejnika pod gniazdem
elektrycznym.
17. Powierzchnia grzejnika moze nagrzewac sie do wysokich temperatur, ponad 60 stopni
C. W poblizu grzejnika nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé.
18. Nie nalezy przykrywac grzejnika zastonami, recznikiem, czy tez wiesza¢ na nim prania
- moze to spowodowac uszkodzenie grzejnika lub pozar.
19. Korzystajac z grzejnika, nalezy catkowicie rozwing¢ jego przewdd i zwrdci¢ uwage, aby
przewdd nie dotykat goracej powierzchni grzejnika.
20. Grzejnika nie nalezy uzywac w poblizu umywalek, prysznicow, zlewow, basenéw ani
innych miejsc, gdzie moze zosta¢ zamoczony.
21. Urzadzenie przed sktadowaniem musi wystygna¢. Zachowac oryginalne opakowanie
do przechowywania grzejnika w sezonach niegrzewczych.
22. Grzejnik jest wypetiony okreslong iloscig specjalnego oleju. Naprawy wymagajace
otwarcia zbiornika z olejem powinny by¢ wykonywane wytacznie przez producenta lub
autoryzowanego przedstawiciela, z ktérym nalezy sie skontaktowa¢ w przypadku wycieku
aleit 7 grzejnika.
% 23. Pozbywajac sie grzejnika, nalezy postepowac zgodnie z zasadami utylizacji
@ oleju.
Ostrzezenie: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywa¢ ogrzewacza.
25. Nie uzywaj tego grzejnika w bezposrednim sasiedztwie wanny, prysznica lub basenu
26. Nie uzywaj tego grzejnika, jesli zostat upuszczony
27. Nie uzywac, jesli istniejg widoczne slady uszkodzenia grzejnika
28. Uzywaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do Sciany, jesli
producent przewidziat takg mozliwo$¢

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych znajduja
sie osoby, ktdre nie sg w stanie samodzielnie ich opuscic, chyba ze zapewniony jest nad

nimi staty nadzor.
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OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru, tekstylia, zastony lub inne materiaty
tatwopalne, nalezy trzymac w odlegtosci co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza.

OPIS URZADZENIA (rys. 1)

1. Dioda sygnalizujgca prace urzadzenia
2. Pokretto termostatu

3. Pokretto regulacji mocy 0/1/11/111

4. Schowek na kabel

5. Kotka

6. Zeberka

MONTAZ (rys. 2)

1. Odwro¢ grzejnik gora na dot.

2. Umie$¢ podstawki z kotami pomigdzy ostatnimi zeberkami.

3. Uzywajac klamer w ksztatcie U zaczep podstawki.

4. Zablokuj klamre nakrecajac nakretke motylkowa.

5. Ustaw grzejnik na kotkach.

UWAGA: Po odwrdceniu grzejnika odczekaj co najmniej godzing przed podigczeniem go do gniazda zasilania.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

UWAGA: Przy pierwszym uruchomieniu grzejnika moze wydzieli¢ sie niewielka ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

1. Ustaw grzejnik olejowy w odlegtosci co najmniej 100 cm od $cian, mebli, zaston roslin, itp.

2. Upewnij sie, ze pokretto wiacznika (3) i termostatu (2) jest ustawione na “0”. Podtacz grzejnik olejowy do pradu.

3. Wiacz grzejnik przekrecajac pokretto wigcznika (3) na pozycje | (stabsza moc grzania) lub I (Srednia moc) lub IIl (najwigksza
moc grzania). Ustaw komfortowa temperature grzejnika przekrecajac pokretto termostatu.

4. Po zakonczeniu uzywania grzejnika, wytacz go przekrecajac pokretto wigcznika i termostatu do pozycii

"0” i odtaczajac kabel zasilajacy z pradu.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1. Przed czyszczeniem urzadzenia zawsze wyjmij wtyczke zasilajacq z gniazdka.

2. Przed czyszczeniem pozwol grzejnikowi wystygna¢. Upewnij sig, ze juz jest chtodny.

3. Przetrzyj grzejnik wilgotng szmatka, nastepnie wytrzyj go do sucha.

4. Nigdy nie uzywaj do czyszczenia grzejnika woskdw, srodkow nablyszczajacych i innych Srodkéw chemicznych. Moga reagowaé z
urzadzeniem i powodowaé przebarwienie, lub nawet jego uszkodzenie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V~50/60Hz

Moc:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 —1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRJRENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING
Lees venligst omhyggeligt og hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.
1.Ved at bruge produktet skal du leese omhyggeligt og altid overholde fglgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indenders. Brug ikke produktet il noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
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3. Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det

ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.

4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring bgrn. Lad ikke bgrnene lege med produktet. Lad ikke

barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.

5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til

enheden, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de

blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet

med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengering og vedligeholdelse af apparatet

ber ikke udfgres af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.

6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af

stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stramkablet !!!

7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under

de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige

forhold.

8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes il

et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller

beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at

reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stgd. Skift altid den

beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan

kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfart forkert, kan

medfare farlige situationer for brugeren.

10.Udseet aldrig produktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr

som den elektriske ovn eller gasbraender.

11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [ltzelleren eller rgre varme overflader.

13. Lad aldrig produktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en

kogtperiode, skal du slukke for det fra netvaerket, tag stikket ud af stikkontakten.

14. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bad, i badekar eller over
vask fyldt med vand.

15. Varmeapparatet skal placeres pa en plan, varmebestandig overflade, veek (mindst en

meter) fra breendbare materialer (blonde gardiner, gardiner, tapet, mgbler mv.).

16. Streamkablet ma ikke placeres over varmelegemet og bar heller ikke berare eller ligge teet

pa varme overflader. Placer ikke varmeren under en stikkontakt.

17. Varmeelementets overflade kan varme op til hgje temperaturer pa over 60 grader C. Pas

pa, nar det er teet pa varmeren.

18. Undga at deekke varmeren med gardiner, et handkleede eller haenge vask pa det - det

kan beskadige varmeren eller forarsage brand.

19. Nar du bruger ovnen, skal du helt slappe af kablet og sgrge for, at kablet ikke rarer

varmeovnen.
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20. Brug ikke varmeapparatet i naerheden af llbassiner, brusere, draen, puljer eller andre
steder, hvor det kan blive vadt.
21. Enheden skal veere helt kalig far opbevaring. Opbevar den originale emballage for at
opvarme varmeren i lgbet af de ikke-varme arstider.
22. Varmeapparatet er fyldt med en bestemt maengde specialolie. Reparationer, der kreever
abning af oliebeholderen, ma kun udferes af fabrikanten eller den autoriserede
repraesentant, som skal kontaktes, hvis olie leekker fra varmeren.

ﬁa 23. Falg reglerne om bortskaffelse af olie ved bortskaffelse af varmeren.

k ADVARSEL: For at undga overophedning daekker ikke varmeren.

24. Brug ikke dette varmelegeme i umiddelbar naerhed af et badekar, brusebad eller
swimmingpool

25. Brug ikke denne varmelegeme, hvis den er faldet

26. Brug ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse af varmelegemet

27. Brug varmelegemet pa en jeevn og stabil overflade, eller fastger den til vaeggen, hvis det
er foreskrevet af producenten

ADVARSEL: Brug ikke denne varmelegeme i sma rum, hvor der er mennesker, der ikke er i
stand til at forlade dem alene, medmindre konstant overvagning er sikret.

ADVARSEL.: For at mindske risikoen for brand skal du holde tekstiler, gardiner eller andre
breendbare materialer mindst 1 m veek fra varmeapparatets luftudtag.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (Fig. 1) - Oliefyldte radiatorer

1. Diode, der indikerer drift af enheden 2. Termostatkontrolknap
3. Styreknap for effektniveau 0/I/1I/1lI 4. Kabelopbevaring
5. Hjul 6. Ribber

MONTERING (Fig. 2)

1. Vend varmeren pa hovedet.

2. Placer hjulbaserne mellem de sidste ribber.

3. Brug den U-formede klemme til at haegte baserne.

4. Bloker klemmen ved at skrue butterfly-metrikken pa.

5. Placer varmeren pa hjulene.

FORSIGTIG: Nar du har drejet varmeren, skal du vente mindst en time, fer du tilslutter den til en stikkontakt.

BRUG AF ENHEDEN

FORSIGTIG: Under farste brug af varmeren kan der forekomme en lille maengde reg. Dette er normalt.

1. Placer oliefyret minimum 100 cm fra vaegge, mabler, gardiner, planter mm.

2. Serg for, at betjeningsknappen pa afbryderen (3) og termostatbetjeningsknappen (2) er indstillet til '0". Tilslut olievarmeren il lysnettet.
3. Teend for varmelegemet ved at dreje pa afbryderknappen (3) til:

position | (lav varmeeffekt) eller Il (middelvarmeeffekt) eller Il (hgj varmeeffekt).

Indstil en behagelig olievarmertemperatur ved at dreje termostatkontrolknappen.

4. Nar du er feerdig med at bruge varmelegemet, skal du slukke for det ved at dreje teend-switchens kontrolknap og
termostatkontrolknappen til '0' og afbryde stremkablet fra lysnettet.

RENG@RING AF ENHEDEN

1. Tag altid stikket ud af stikkontakten fgr rengering.

2. Lad varmeren kele af for rengaring. Serg for, at det er keligt.

3. Ter varmeren af lmed en fugtig klud, og ter den derefter af.

4. Brug aldrig voks, glansmidler eller kemiske midler til at rengere varmeren. De kan reagere med enheden og forarsage misfarvning eller
endda skade.
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TEKNISK DATA

Stremkilde: 220-240 V~50/60 Hz

Strem:

AD7815-1:600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgare en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

SR) CPTICK/

YBJETU 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIYTE O CUT'YPHOCTW YITOTPEBE MOJTIMMO BAC
[OA NMPOYNTAJTE M MOTNELOAJTE 3A BYLYRE PEOEPEHLIE

YcnoBu rapaHumje cy pa3nuuuti, ako ce ypehaj kopuctu y komepuujanHe cepxe.

1. MNpe ynotpebe nponssoga NaxrbnBo NpounUTajTe 1 yBEK ce npuapxasajte criegehnx
ynytcTasa. [pon3sofjay Huje o4roBopaH 3a 61no Kakey LUTETY HacTany 36or anoynoTpebe.
2.[NpomsBog ce KOpUCTW Camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOPY. HEMO]TE KOPUCTUTU NPOU3BO, 3a
Buro Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca heHOM NPUMEHOM.
3.Baxehu HanoH je 220-240B, ~ 50 / 60X3. 13 curypHOCHKX pasnora Huje NpuknagHo
nosesatu BuLLe ypefhaja Ha jeHy YTUYHNLLY.
4. byguTe onpesHu kaga KopucTuTe oko fele. He Jo3sonuTe feun aa ce urpajy ca
npom3soaoM. He gossonute aeuy unu ocobama koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haasopa.
5.YMO30PEHE: OBaj ypefhaj mory kopuctuty fjeya ctapuja og 8 roauHa n ocobe ca
CMatbeHUM (PU3NYKUM, OCJETUITHUM UM MEHTANHUM CnocobHoCTUMa, unu ocobe 6e3
WCKYCTBa UK 3Haka o ypehajy, caMo nof Hag3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HIUXOBY
CUTYPHOCT, UK aKko cy gobunn nHCTpykuuje o 6e3beaHom kopuwhery ypehaja u ga cy
CBECHW OMAcHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca kerosuM pagom. fleya He 6u Tpebano ga ce urpajy
ca ypehajem. Ynwhete n ogpxaatse ypehaja He b1 Tpebano aa ce BpLK O CTpaHe AeLe,
OCUM aKo Cy cTapuj o4 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOZE MO HaA30POM.
6.HakoH LT 3aBpLuKTe ca KopuiwherweM Npon3Boaa, YBEK 3anamTuTe 4a Naxrb1eo
W3BaamMTE YTUKaY U3 YTUYHWLE KOja APV YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByumTe kabn 3a
Hanajame !!!
7. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajarbe, yTukad unu yutas ypehaj y Bogy. Hukapa He
W3naxmTe Npou3BoL aTMOCHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT MK
Kuwa UTA. Hukaga He KopucTuTe Npon3Bog Y BraxHUM yCroBuMa.
8.MepuroaunyHo npoeepuTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare owTeheH,
npom3soa Tpeba OKPEHYTH Ha NPOGECUOHANHY CEPBUCHY foKaLujy koja he ce 3ameHnTH
kako Bu ce n3berne onacHe cutyaumje.
9.Hvkag He kopucTMTE NPOM3BOA ca oTeReHM kabnom 3a Hanajare UK ako je UCNyLITEH
Unn owTeheH Ha HekW Apyru HaYMH UNK ako He paay UcnpaBHo. He nokyLasajte camu
nonpasuTK owTeheHn Npou3BoZ jep TO MOXe JOBECTW A0 eNeKTpuyHor yaapa. OwTehexu
ypehaj yBek okpehute Ha NpoecoHanHy CEpBUCHY NokaLyjy kako BucTte ra nonpasunmu.
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Cse nonpaske Mory 06aBuTi camo osnaLuheHn ceperucepu. HencnpasHa nonpaska Moxe
MpOy3pOKOBATH OMacHe cuTyauuje 3a KOPUCHMKA.
10.Hukag He cTaBrbajTe NpouaBog y 6nmanHy TOMAUX UK TONKUX NOBPLUMHA MU KyXMHCKUX
ypehaja kao LUTO cy enekTpuyHa nehHuua unn NAUHCKA NNaMeHwK.
11. Hnkapa HemojTe KopucTUTY Npon3sog 6nn3y 3anarbueux Matepuja.
12.He no3sonute ga kabn Brcu npeko nsuue bpojaya unu goampyje Bpyhe NoBpLUKHE.
Hwvkaga He ocTaBrbajTe NPoKU3BOA NPUKIbYYEH Ha U3BOP Hanajara 6e3 Haa3opa. Yak 1 kaga
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYNTE je N3 MPEXeE, UCKIbYYNTE Hanajarse.

14. Hukaga HemojTe KopucTuTK 0Baj Ypehaj y 6rinanHmu Boge, HNp .: NOA TyLLeM, y

@ Kaaw Unu u3Hag cygonepa HanykeHor BOLOM.

15. Mpujay Tpeba nocTaBUTK Ha paBHY MOBPLUMHY OTNOPHY Ha TOMMAMHY, yAarbeHy

(Hajmatbe jesaH MeTap) of 3anarbMBuX Matepujana (3aBjece, 3aBjece, Tanere,
HamjeLTaj UTA.).
16. Kabn 3a Hanajare He cMe BuTK NOCTaBrbeH U3HAA rpejava, a Takohe He Bu Tpebano aa
ce aoampyje unu nexm 6auay Bpyhux noBpLUMHa. He cTaBrbajTe rpejay y enekTpudHy
YTUYHNLY.
17. MoBpLuUKHa rpejaya MOXe [a ce 3arpeje A0 BUCOKMX TemnepaTypa npeko 60 ctenenu L.
Ma3uTe kaga ce Hanasute y 6rimanHu rpejava.
18. He nokpwusajTe rpejay 3asjecama, NeLKMPOM UMK BELLOM Ha HEMY - TO MOXE OLUTETUTU
rpejay unu n3assatu noxap.
19. Kapga kopuctuTe rpejay, noTnyHo ra 0AMOTa|Te M yBEPUTE Ce Aa kabn He goampyje Bpyhy
MOBPLUKHY rpejaya.
20. He kopuctute rpejay y 6nmsnHu 6aseHa, Tywwesa, cygonepa, 6aseHa unu Ha gpyrum
MecTMa rae ce MOKpU.
21. Ypehaj mopa 6utn notnyHo xnagaH npe cknaguwtera. Yysajte opurnHanHy ambanaxy
3a CKnaguLLTeHe rpejaya TOKOM He-rpejHUX ce3oHa.
22. ['pujay je HanyweH ogpeheHOM KONMMYMHOM creLmjanHor yrba. onpaske koje 3axTeBajy
oTBapate nocyae 3a yrbe Mopajy b1Tn n3BpLUeHe camo o CTpaHe npoussofaya unm
oBnawheHor npeacTaBHKUKa, koje Tpeba KOHTaKTUpaTH ako yrbe Lypu 13 rpejava.

23. AKo opnaramse rpejaya cneguTe npasunia o oanarawy yrba.

YIMO30PEHE: [la bucte usbernu nperpesatse, He NPeKpuBajTe rpejau.

24. He kopucTuTe 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nusnHn kage, Tywa unv 6aseHa

25. He KopucTUTe OBaj rpejay ako je nao

26. He ynoTpebrbaBajTe ako NocToje BUA bIBY 3HaLUM owTehewa rpejava

27. KopuctuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabUNHOj NOBPLUMHIA UMK ra NPUYBPCTUTE Ha 31g, aKo TO
npeasuha nponssohay

YIMO30PEME: He kopucTute 0Baj rpejad y Manum npoctopujama y Kojuma uma rbyam Koju
He MOry camu ja UX HamycTe, OCUM ako Huje OCUrypaH CTanHu Haa3op.
YIMO3O0PEHKE: [la 6ucte cMamunu pusuk o4 noxapa, ApXuTe TEKCTUS, 3aBeCe Unn gpyre
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3anarbuBe matepujane Hajmare 1 M of n3nasa 3a Basgyx rpejava.

OMNNC YPEBAJA (Cn. 1) - PagnjaTopm nyreHn yrbem

1. Onopa koja nokasyje pag ypehaja 2. KomangHo gyrme TepmocTtaTa
3. flyrme 3a koHTpony Hueoa cHare O/I/1I/1II 4. CknapuwTe kabnosa
5. Toukosm 6. Pebpa

MOHTAXA (Cn. 2)

1. OkpeHuTe rpejay Haomako.

2. MocrasuTe 0coBMHe U3meRy nocneawux pedapa.

3. Kopuctute cresarbky y obnmky cnosa Y aa 3akauute OCHOBe.

4. bnokvpajTe cTe3arbky Tako WTo heTe 3aBpHyTV NenTup MaTuLy.

5. MocTasuTe rpejay Ha TOYKOBE.

OlMPES3: HakoH LUTO yKrbyunTE rpejad, cayekajTe HajMatbe jeaaH caT npe Hero LWTO ra NPUKIbYYUTe Ha YTUMHULY.

KOPULIREHE YPEBAJA

OMPE3: Mpunukom npee ynoTpebe rpejaya Moxe ce NojaBuTh Mana konuunHa guma. To je HopmarHo.

1. MocTaBuTe yrbHM rpejad Hajmarse 100 UM Of 3u0Ba, HaMeLLTaja, 3aBeca, burbaka UTA.

2. YBepuTe Ce Aa Cy KOHTPOMHO Ayrme 3a ykibyuuBake (3) 1 Ayrme 3a KOHTpony TepmocTarta (2) noctasrbeHe Ha '0'. Mpukrbyunte rpejay
yrba Ha eneKTPUYHY MpeXxy.

3. YkrbyunTe rpejay okpeTareM KOHTPOMHOT AyrmeTa npekugada (3) Ha:

noauuuja | (Hucka rpejHa cHara) unw |l (cpearsa rpejHa cHara) nnm |l (Bucoka rpejHa cHara).

MopecuTe yroaHy TemMnepaTypy rpejada yrba okpeTawem KOHTPONHOT AyrMeTa TepMocTata.

4. HakoH LuTO 3aBpLumTe ca KopuiLherbeM rpejaya, UCKIby4uTe ra OKpeTakeM KOHTPOMHOT AyrMeTa 3a yKibyunBatbe 1 JyrmeTa 3a
KOHTpONy TepmocTaTa Ha ,0" 1 uckrbyunTe kabn 3a Hanajare 13 enekTpUYHe Mpexe.

UYNLITREHE YPEBAJA

1. Mpe unwhetba yBeK N3BYLMTE yTUKaY U3 eNEKTPUYHE YTUYHULIE.

2. MNpe unwhersa ocTaBuTe rpejay Aa ce oxnagu. YBepute ce Aa je XnagHo.

3. ObpuimTe rpejay BaxHOM KprioM, a 3aTiM 0DpULLIMTE CyBUM.

4. Hukapa He KOpUCTUTE BOCaK, CPELCTBa 3a Cjaj Ui Xemujcka cpeacTea 3a uuwwherse rpejaya. OHn Mory pearosatyt ca ypehajem u
13a3satv npomeHy Boje unun vak owwTehere.

TEXHWYKM MOAALIN

13Bop Hanajara: 220-240 B~50/60 X3
CHara:

ALl7815-1:600 B 2: 900 B 3: 1500 B
A7816 — 1: 800 B 2: 1200 B 3: 2000 B
AL7817 - 1: 1000 B 2: 1500 B 3: 2500 B
Al7818 - 1: 1000 B 2: 1500 B 3: 2500 B
A7819—1: 1000 B 2: 1500 B 3: 2500 B

3a 3aWTuTY KMBOTHE CPEaMHE: MONIMMO Bac [a O/IBOjUTE KapTOHCKE KyTUje W NNacTU4YHe Kece U OLNOXMUTe UX y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypefaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynrbaHe Tauke 360r
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULLaTV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajesHunyky kopny 3a

oTnarke.
I

(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA SI
PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCNOST
Podmienky zaruky su odlidné, ak sa zariadenie pouZiva na komercné Ucely.
1.Pred pouZzitim vyrobku pozorne precitajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spésobené zneuZitim.
2.Produkt sa ma pouzivat iba v interiéri. NepouZivajte vyrobok na ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikaciou.
3. PouZitelné napatie je 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.
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4 Prosim budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nedovolte detom hrat' s produktom.
Nedovolte detom alebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouZzivali bez dozoru.
5.VYSTRAHA: Toto zariadenie moze pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo
znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
pouceni o bezpe¢nom pouZivani pristroja a su si vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho
prevadzkou. Deti by sa nemali hrat so zariadenim. Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali
vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa vykonavaju pod
dohladom.
6.Po skonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite jemne vytiahnut zastréku z elektrickej
zasuvky, ktora drzi zastrcku rukou. Nikdy nevytahujte napajaci kébel!
7. Nikdy nevkladajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosferickym podmienkam, ako je priame slneéné ziarenie alebo
dazd atd. Nikdy nepouZzivajte vyrobok vo vlhkych podmienkach.
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak ddjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne servisné miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa
predislo nebezpecnym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol iny spsob
spadnutia alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. NepokuSajte sa opravit poSkodeny
produkt sami, pretoze moze viest k Urazu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie vzdy
odpojte od profesionalneho servisu, aby ste ho mohli opravit. VSetky opravy méZu vykonavat
len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora bola urobena nespravne, méze sposobit
pouzivatelovi nebezpecnu situaciu.
10.Nikdy neumiestriujte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do blizkosti takych
spotrebiCov, ako je elektricka rura alebo plynovy horéak.
11. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.
12.Nemovajte kabel visiet nad hranou pocitadla alebo dotykajte sa horucich pléch.
13. Nikdy nenechavajte vyrobok pripojeny k napajaciemu zdroju bez dohladu. Aj pri kratkom
preruSeni pouZivania vypnite siet zo siete, odpojte napajanie.

\:*)\ 14 Nikdy nepouzivaite toto zariadenie blizko vody, napr .: pod sprchou, vo vani

%"‘ alebo nad umyvadlom naplnenou vodou.

15. Ohrievac by mal byt umiestneny na horizontalnom povrchu odolnom proti Ziareniu (aspor
jeden meter) z horfavych materialov (zaclony, zaclony, tapety, nabytok atd.).
16. Napajaci kabel by nemal byt umiestneny nad ohrievatom a nemal by sa dotykat' ani leZat
blizko horucich ploch. Neumiestiujte ohrievac do elektrickej zasuvky.
17. Povrch ohrievaga sa méZe ohriat na vysoké teploty nad 60 stupriov C. Budte opatrni pri
blizkosti ohrievaca.
18. Nezakryvajte ohrievaC zaclonami, uterakom ani na fiu nepracujte - méze dojst k
poskodeniu ohrievaca alebo k poziaru.
19. Pri pouzivani ohrievaca Uplne uvolnite k&bel a uistite sa, Ze sa kabel nedotyka horuceho
povrchu ohrievaca.
20. Nepouzivajte ohrievac v blizkosti umyvadigl, sprchov, umyvadiel, bazenov alebo na inych



miestach, kde sa m6ze namocit.
21. Zariadenie musi byt uplne chladné pred uloZzenim. Uchovavaijte originalny obal na
uloZenie ohrievaCa pocas ro¢nych obdobi.
22. Ohrievac je naplneny nastavenym mnozstvom Specialneho oleja. Opravy, ktoré si
vyZaduju otvorenie nadoby na olej, musia byt vykonané iba vyrobcom alebo autorizovanym
zastupcom, ktory by mal byt kontaktovany, ak unika olej z ohrievaca.

23. Pri likvidacii ohrievaca postupujte podfa pravidiel likvidacie oleja.

@ VYSTRAHA: Aby ste predisli prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.

24. He kopucTute 0Baj rpejay y HenocpeaHoj 6nusnHn kage, Tywa unv 6aseHa

25. He KopucTUTe OBaj rpejay ako je nao

26. He ynoTpebrbaBajTe ako NocToje BUA bYBY 3HaLM owTehewa rpejava

27. KopucTuTe rpejay Ha paBHOj 1 CTabUMHOj NOBPLUMHIA UMK ra NPUYBPCTUTE Ha 31z, aKo TO
npeasuha nponssohay

YMNO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y manum npoctopujama y kojuma uma Ibyan Koju
He MOry camu Aia WX HarnycTe, OCUM ako Huje OCUrypaH CTanHW Hag3op.

YIMO30PEHE: [la bucte cMarbunn puavk of noxapa, ApXKuTe TEKCTIN, 3aBece Unu apyre
3anarbvBe Matepujarne Hajmare 1 M o n3nasa 3a Basgyx rpejava.

POPIS ZARIADENIA (obr. 1) - Olejové radiatory

1. Di6da indikujuca ¢innost zariadenia 2. Ovladaci gombik termostatu
3. Ovladag arovne vykonu 0/I/11/111 4. UloZenie kabla
5. Kolesa 6. Rebra

MONTAZ (obr. 2)

1. Otocte ohrieva¢ hore dnom.

2. Umiestnite razvory medzi posledné rebra.

3. Pomocou svorky v tvare U zaveste zakladne.

4. Zablokujte svorku naskrutkovanim matice.

5. Umiestnite ohrieva¢ na kolesa.

UPOZORNENIE: Po zapnuti ohrieva¢a pockajte aspori jednu hodinu, kym ho zapojite do elektrickej zasuvky.

POUZIVANIE ZARIADENIA

UPOZORNENIE: Pri prvom pouziti ohrievata sa mdze objavit malé mnozstvo dymu. Toto je normalne.

1. Olejovy ohrieva¢ umiestnite minimélne 100 cm od stien, nabytku, zaclon, rastlin atd.

2. Uistite sa, Ze ovladaci gombik vypinaca (3) a ovladaci gombik termostatu (2) su nastavené na ,0". Pripojte ohrievac oleja k elektricke;
sieti.

3. Zapnite ohrievac otoenim ovladacieho gombika (3) na:

poloha | (nizky vykurovaci vykon) alebo Il (stredny vykurovaci vykon) alebo IlI (vysoky vykurovaci vykon).

Nastavte pohodinu teplotu olejového ohrievaca otacanim ovladacieho gombika termostatu.

4. Po ukonceni pouzivania ohrievac vypnite oto¢enim ovladacieho gombika vypinaca a ovladacieho gombika termostatu do polohy ,0“ a
odpojte napéajaci kabel od elektrickej siete.

CISTENIE ZARIADENIA
1. Pred Cistenim vZdy vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.
2. Pred ¢istenim nechajte ohrieva¢ vychladnut. Uistite sa, Ze je v pohode.
3. Ohrieva¢ utrite vihkou handri¢kou a potom utrite dosucha.
4. Na ¢istenie ohrievaca nikdy nepouzivajte vosk, lestidia alebo chemické prostriedky. Mézu reagovat so zariadenim a spdsobit zmenu
farby alebo dokonca poskodenie.
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TECHNICKE DATA

Napajanie: 220-240 V~50/60 Hz

Moc:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
Ad7817 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7819 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislu$ny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!
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(BG) BBITAPCKM
YCIOBUA 3A BE3OMNMACHOCT BAXHW MHCTPYKLMI 3A BE3OMNACHOCT HA
M3MNON3BAHE, MOJIA, MPOYETETE BHUMATENHO W NA3ETE 3A BbJELLA
PE®EPEHLNA
['apaHLMOHHUTE YCIOBUS Ca PasfiMyHK, ako YCTPOMCTBOTO Ce 13MOJI3Ba C ThProBeKa LerT.
1. Mpeawn fa usnonssate NPOLYKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnassanTe
CnegHNUTe MHCTPYKLUMK. [pOnN3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
anoynotpeba.
2. MpogykTbT TpsibBa Aa ce U3non3sa camo Ha 3akpuTo. He nanonssaiTe npogykTa 3a
Lienn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUSTOKEHUETO My.
3. Mpunoxumoto HanpexeHwe e 220-240V, ~ 50 / 60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He e NoOAX0AALLO Aa CBbP3BATE MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM €MH KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHAMATENHW, KOraTo U3Mo3BaTe OKOo Aeua. He no3sonsiBanTte Ha
[eLara fja cu urpast ¢ npoaykTa. He nossonssanTe Ha AeLia Unm Xopa, KoUTo He
no3HaBaT YCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonaeat 6e3 Haa3op.
5. MPEOYNPEXAEHWE: Tosa ycTpoicTBO MOXe Aa Ce 13non3sa oT Aela Hag, 8-
roguLHa Bb3pacT U NnLa ¢ HamaneHu U3nNYeckn, CEH30PHM UK YMCTBEHU CMOCOBHOCTY
unn nuua 6e3 onuT UK NO3HaHWS 3a YCTPOUCTBOTO, CaMO Mog, HabnioAeHNeTo Ha NuLe,
OTrOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UK ako ca By MHCTPYKTUPaHM 3a 6e30nacHOTO
N3Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HAsACHO C ONACHOCTUTE, CBBbp3aHu ¢ paboTtaTta my.
[euara He TpsibBa fa Mrpast ¢ yCTpoincTBOTO. [oUMCTBAHETO M NoaApbXKaTa Ha
YCTPOWNCTBOTO He TpsibBa fa Ce U3BbPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haj 8
FOAMHW ¥ T€31 JeNHOCTYN Ce N3BBbPLUBAT NoA HabnoaeHue.
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6. Cnep kato NpuKMoYMTe C NPOAYKTa, BUHAM He 3abpaBanTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe
Lencena OT KOHTaKTa, KOMTO AbPKM KOHTaKTa C pbka. Hukora He abpnanTe 3axpaHsallms
kaben !!!
7. Hvkora He nocTtaBsinTe 3axpaHBalLmsa kaben, wencena unm UsanoTo yCTPOMCTBO BbB
BoZaTta. Hukora He nsnarante NpoaykTa Ha aTMOCEPHM YCNOBMA KaTo Npsika CITbHYeBa
CBETMNMHA UM ObXA U Ap. Hukora He 13nonaeanTe NpoayKTa BbB BaXHW YCMNOBUS.
8. MNeproamyHo NpoBepsiBanNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLys kaben. AKo 3axpaHBaLLmMsT
kaben e noBpeAeH, NPoayKTLT Tpsibea Aa Obae 0bbpHAT Ha MACTO 3a NPOECUOHAIHO
obcnyxBsaHe, koeTo fa 6bae 3aMeHeHo, 3a a ce U3berHat onacHu CUTyaLum.
9. Hukora He u3nonaeaiTe NpoaykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBaly kaben unm ako Ton e
W3NyCHAT UK NOBPEAEH MO APYr HAYMH UK ako He paboTun NpaBunHoO. He ce onuTBaiTe
camu a nonpassTe aedeKktupanis npoayKT, 3aLloTo ToBa MOXe [a foBee [0 TOKOB
yaap. BuHaru obpbluanTte noBpeaeHOTo YCTPOMCTBO Ha MSCTO 3a NPOGECMOHANHO
obcnyxsaHe, 3a Aa ro nonpaeuTe. Beuykm peMOHTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT CaMo OT
OTOPU3NPaHN CEPBM3HU CrieLnanuCT. PEMOHTBT, KOMTO € U3BBPLUEH HEMPABUITHO, MOXe
[ia [oBee 40 OnacHW cuTyauumn 3a notpeburens.
10. Hukora He nocTaBsiTe NpoayKTa BbpXy Ui 61130 4O ropeLLmTe Uin Tonmm
MOBBPXHOCTU UMK KyXHEHCKITE Ypeau KaTo enekTpuyeckata gypHa unm razosara
ropeska.
11. Hukora He u3nonaeaiTe npoaykTta 61130 40 ropuMu BeLLECTBa.
12. He nossonsBante kabenbT Aa BuCK Hag pbba Ha nroTa unm ha AoKoCcBa ropeLum
MOBBPXHOCTY.
13. Hukora He ocTaBsiiTe NpoayKTa CBbP3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Hag3op.
[opu koraTo ynotpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko, U3KMYETE 51 0T Mpexara 1
W3KITOYETE 3aXPaHBAHETO.

% 14. Hvkora He 13nonaBaiTe ToBa yCTponcTBO 6n130 40 Boga, Hanp .: Mog ayLw,
%g/ BbB BaHa W HaJ MUBKa, MbfHa C BOAa.

15. HarpeBaTtenst TpsibBa fa ce NocTaBW Ha paBHa, TONMOYCTONYMBA
MOBBPXHOCT, Jarney (NoHe eAnH METBP) OT 3ananumm MaTepuanyt (GaHTeneHn 3aBecu,
3aBecu, Tanetu, mebenu n ap.).

16. 3axpaHBalwwmsT kaben He TpsbBa fa ce NOCTaBs Haf HarpeBaTens, a CbLUo Taka He
TpsibBa Aa JoKocBa Uv nexu 6nmso Ao ropeLuyn noBbpXHOCTH. He nocTtassinTe
HarpeBaTens Nog eneKTPUYECKN KOHTAKT.

17. ToBbPXHOCTTa Ha HarpeBaTens MoXe Aa Ce Harpee Ao BUCOKM TemnepaTypu Hag 60
rpagyca C. BHumaarite, korato cte 61130 40 HarpeBaTens.

18. He nokpuBaiTe HarpeBaTens CbC 3aBeCu, Kbpra Ui 3akavaiTe npaHe BbpXy Hero -
TOBa MOXe [a NOBPEAM HarpeBaTesns Unn Aa npuyuHU noxap.

19. KoraTo u3nonseare HarpeBaTensi, pa3BuinTe HambiHO kabena My u ce yBepeTte, ye
kabermbT He OKOCBA ropeLLaTa NOBbPXHOCT Ha HarpesaTens.

20. He n3nonaBaiTe Harpesatens B 6nm13ocT Ao baceitu, gyLwose, MUBKK, Baceitn unu
ApYrv MecTa, KbeTo MOXe Aa Ce HaMOKpM.
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21. YcTponcTBOTO TPsiOBa Aa € HAMbIIHO XNaAHO Npeay CbxpaHeHune. 3anasete
OpWUrMHanHaTa onakoBka, 3a fja CbxpaHsBaTe HarpeBaTesns Npe3 HeoTONNSEMI CE30HN.
22. HarpeBatensiT ce MbiHW C OnpeaesieHo KonmM4yecTBo Ccneumnanto Macno. PemoHTuTe,
N3KCKBALLM OTBapSIHE HAa pe3epBoapa 3a Macno, Tpsbea Ja ce N3BbPLUBAT Camo OT
NPOM3BOAMTENS UMM YMTbIHOMOLLEH NPeacTaBUTEN, KOMTO TpsibBa Aa ce CBbpXKE, ako
MACcINTA Y3TEYe OT HarpeBaTens.

23. AKO U3XBBbPNATE HarpeBaTens, CriefBanTe Npaeunarta 3a U3XBbpsIsHE Ha
macno.

MPEOYNPEXIOEHWE: 3a na nsberHete nperpsisaHe, He NokpuBanTe
HarpeBarens.

24. He n3nonagaiiTe T03W HarpesaTen B HEMoCpeAcTBeHa BnM3oCT 40 BaHa, AyL Unu
nnyseH baceiH

25. He n3nonaBanTe 1031 Harpesares, ako e nagHan

26. He n3nonagainte, ako MMa BUAMMM NPU3HALM Ha NOBPEAA Ha HarpeeaTens

27. VanonsBante HarpeBaTens Ha paBHa ¥ CTaburiHa NOBBbPXHOCT UMM ro NpUKpeneTe
KbM CTeHaTa, ako e NpeaBuaeHo OT NPOVU3BOAUTENS

MNPEAYNPEXOEHWE: He nsnonssaiTe T031 HarpesaTen B Masikv NoOMELLEHNUs, KbETO
“Ma xopa, KOUTO He MoraT Aia f'm HanycHaT caMu, OCBEH ako He € OCUTYPeH NOCTOSHEH
Haa3op.

MPEOYMNPEXOEHWE: 3a na HamanuTe pucka OT noxap, ApbKTe TEKCTWI, 3aBeCK Uin
APYr1 3ananumy MaTepuany Ha pasctosiHue noHe 1 M OT U3xofa Ha Bb3gyxa Ha
HarpeBarens.

OMMUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO (cour. 1) - Macnexw paguatopu
1. Ovoa, nokasgaly paboTata Ha ypesa

2. Konye 3a ynpaBrneHue Ha TepmocTata

3. Konye 3a ynpaBneHue Ha H1BOTO Ha MowyHocTTa O/l

4. CbxpaHeHve Ha kabenu

5. Konena

6. Pebpa

MOHTAX (cbur. 2)

1. O6bpHETE HarpeBaTens ¢ rnasara Hagony.

2. MocraBeTe konenarta mexay nocnegHute pebpa.

3. Usnonagaiite U-obpasHata ckoba, 3a a 3akaunTe OCHOBUTE.

4. bnoknpaitte ckobarta, kaTo 3aBueTe GonToBara raika.

5. MocTaBeTe HarpeBaTens BbPXy Konenara.

BHVMAHWE: Crep kaTo BKItouMTE HarpeBaTens, 134akainTe NoHe efyH Yac, Npeau Aa ro CBbPXeTe KbM ENEKTPUYECKU KOHTaKT.

M3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO

BHUMAHWE: Mpu mbpBOTO M3Mon3BaHe Ha HarpeBaTens MoXe Aa Ce MosiBI Masko KonuyecTBo AuM. ToBa e HOpMarHo.

1. MocTaseTe Macnerus Harpesaten Ha MuHUMYM 100 cM OT cTeHu, Mebenu, 3aBec, PacTeHNS U T.H.

2.'YBepeTe ce, Ye KOM4YETO 3a yNpaBneHre Ha NpeskmtoyBaTens (3) 1 kon4eTo 3a ynpaeneHue Ha TepmocTata (2) ca HacTpoeHi Ha 0.
CBbpxeTe MacneHus HarpeBaTen KbM enekTpuieckara Mpexa.

3. BkrioyeTe HarpeBaTens, kaTo 3aBbpTUTE KOMYETO 3a ynpaBneHue Ha npesknoysatens (3) [o:

no3uuws | (HMCKka MOLLHOCT Ha HarpsisaHe) unu |l (cpeaHa otonnuTenHa molHocT) unu |l (BuCoka 0TONAMTENHA MOLLHOCT).

3apaiTe komhopTHa TemMnepaTypa Ha MacneHus HarpeBaTer, kaTo 3aBbPTUTE KOMYETO 3a yNpaBneHue Ha TepmocTaTa.

4. Cnep kaTo NPUKMIONMTE C M3NON3BAHETO Ha HarpeBaTens, U3KMKYeTe ro, KaTo 3aBbPTATE KOMYETO 3a ynpaBneHue Ha
NpeBKYBaTENS M KOMYETO 3a yNpaBieHne Ha TepmocTarta Ha 0" 1 U3KMioyeTe 3axpaHBalLys kaben oT enekTpudyeckaTa Mpexa.
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MOYMCTBAHE HA YCTPOCTBOTO

1. Mpean nouncTBaHe BUHArK N3BaXAANTE LLENCENa OT eNeKTPUYECKIS KOHTaKT.

2. MNpeau nouncTBaHe ocTaBeTe HarpeBaTens Aa ce Oxnaan. YBepeTe ce, Ye € roTUHO.

3. N3bbpLueTe HarpeBaTens ¢ BMaxHa Kbpna, cnef KoeTo u3bbpLuete cyxo.

4. Hukora He 13nonaBaiiTe BOCHK, BrIeCTALLM areHTH Unn XMMUYECKV areHTu 3a NOYMCTBaHe Ha HarpesaTtens. Te MoraT fja pearupar ¢
YCTPOWCTBOTO 1 Aa NPUYMHAT 0De3LBETABaHE Ui A0pW NoBpesa.

TEXHUYECKW OAHHW

M3TouHmK Ha 3axpaHBaHe: 220-240 V~50/60 Hz
MOLLHOCT:

AD7815-1: 600 W 2: 900 W 3: 1500 W
AD7816 - 1: 800 W 2: 1200 W 3: 2000 W
AD7817 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
AD7818 - 1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W
Ad7819 —1: 1000 W 2: 1500 W 3: 2500 W

Monsi, npexBbpreTe kKapTOHEHUTE ONAKOBKM B OTNAAbYHa XapTusi. Macunete nonuetuneHosute Topouuku (PE) B
NnacTMacoBus KOHTeHep. VI3HOCEHOTO yCTPOiCTBO TpsibBa Aa ce BbpHE B CbOTBETHOTO MACTO 3a CbXPaHEeHMe, Thil kaTo e
OMacHo B yCTPOICTBOTO CbCTaBKMTE MOraT Aa NpeACTaBnsBaT 3annaxa 3a okonHaTta cpeaa. Enexktpuyeckoto yctpoiicTeo
TpsibBa Aa 6bae npefafeHo [okpail MOBTOPHOTO My W3MoN3BaHe W U3nonasaHe. AKo B yCTPOACTBOTO UMa baTepuy, TpsbBa
[a M3BaanTe W fa AafieTe Ha ToUKaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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Electric Kettle Espresso Machine Standing Fan Sandwitch maker
AD 02 AD 4404 AD 7305 AD 3015

[
Fan Heater Oil Heater Hair Clipper Hair Clipper
AD 77 AD 7808 AD 2823 AD 2825

= /
Dripp Coffee Maker Kettle Hair Dryer Hair Clipper
AD 4407 AD 1286 AD 2252 AD 2832

’,’ - )
Hair Shaver Kitchen Scale Nut Cookie Maker Blender
AD 2932 AD 8121 AD 3039 AD 4076
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Electric Kettle Mixer Food Slicer Water Kettle

R

AD 08 AD 4205 AD 4701 AD 1247 NEW
P i"‘I
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Hair Dryer Bagless Vacuum Coffee Grinder Nose Trimmer
AD 2220 AD 7036 AD 443 AD 2911

Precision scale Beard Trimmer Pet Hair Clipper Hair Straightener

AD 3162 AD 2922 AD 2828 AD 2318

Air Cooler Blender Hair Dryer Led Bathroom Mirror
AD 7913 AD 4067 AD 2251 AD 2168
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